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Sovětská invaze 
do USA

Zemská tíže tíží Vesmír
Přicházejí s pompou, jako 
Brežněv, i nenápadné. Ale 
přicházejí. A človek by byl 
rád, kdyby bylo skutečně mož­
no mávnout nad studenou 
válkou rukou jako nad něčím, 
co neuspělo a padlo na “sme­
tiště dějin". To jest kdyby 
bylo možno věřit, že obě stra-, 
ny — západ i východ myslí 
sbližování upřímně.

Skoro denně se dočítáme o ně­
jakých nových obchodních 
smlouvách, dohodách, výmě­
nách mezi Amerikou a Sovět­
ským svazem a skoro denně 
si tak uvědomujeme, že nové 
přátelství mezi včerejšími ri­
valy pomáhá- hlavně posilovat 
Rusko. To Rusko, které se na 
venek usmívá a doma hrozí, 
které se v duchu musí smát 
nad naivností a krátkozra­
kostí svých ideových protiv­
níků, jež unaveni hádkami a 
dychtiví obchodu, pomáhají 
mu tužit svaly ke konečnému 
účtování.

Brežněv byl tak neobyčejně 
laskav, že v rozhovoru s ame­
rickým novinářem před svou 
cestou do USA ujistil, že ne­
má v úmyslu, využívat situa­
ce, v níž se Nixon ocitl afé­
rou Watergate. Americký tisk 
se nad tou velkomyslností 
rozplýval. Nečetli jsme jedi­
ný komentář, který by tento 
Brežněvův výrok byl prohlá­
sil za, přinejmenším, troufá^ 
lý.
ITT, Mezinárodní telegrafní 
a telefonní společnost, podep- 
sala se'sověty dohodu o vzá­
jemné výměně důležitých 
technologických a vědeckých 
informací. Komentáře se stra­
ny představitelů ITT jsou ra­
dostné. Pochvalují si, jak 
vrtají sověti krásně vybudova­
nou knihovnu v tomto oboru,

NĚKDE VE FRANCII
Přímo z USA odletí L. Brež­
něv do Francie, kde se sejde 
s presidentem Pompidouem. 
Místo schůzky není známé, 
francouzská vláda oznámila 
jen, že to bude “někde ve 
Francii”. Tématem rozhovo­
ru má být diskutování prak­
tických důsledků lednové 
schůzky obou státníků v 
Minsku. x

jak i oni — ITT — mohou 
mít z této spolupráce přínos. 
Rádi věříme, i chudá kuchař­
ka ovládá nejméně jedno ta­
jemství gurmánske kuchyně. 
Za zvuků Internacionály za­
kotvil v .polovině června v 
Newyorském přístavu po pě­
tadvaceti letech osobní sovět­
ský parník Michail Lermon- 
tov. Jeho příjezd znamenal 
obnovení pravidelné lodní lin­
ky mezi SSSR a USA. Parník 
má kapacitu 700 cestujících. 
Připlulo jich — 66! Samí pro- 
.minenti, mezi nimi i velký 
skladatel komunismu Dmitrij 
Šostakovič. Na lodi nebyl je­
diný obyčejný sovětský ob- 
čan-turista . . . Ale pravidel­
ná linka byla zahájena: v 
rámci uvolněni vztahů.
V této souvislosti se nám chce 
připomenout jeden z celkově 
ojedinělých hlasů realistic­
kých, nezaslepených politiků. 
Republikánský kongresman 
Mathew J. Rinaldo poskytl ve 
Washingtonu interview so­
větskému novináři před pří­
jezdem. Brežněva do US- Hekl 
mimo jiné, že podpoří Nixo- 
nův návrh na udělení doložky 
nejvyšších výhod Sovětskému 
svazu jen v případě, že Mosk­
va dá možnost sovětským Ži­
dům, ale i ostatním občanům 
svobodně emigrovat. “Nejde 
jen o Židy”, řekl, “protože 
kdekoli jediný občan je nesvo­
boden, všichni ostatní jsou 
rovněž otroci . . .” Tento in­
terview byl pořízen pro sovět­
skou televizi, ale poslanec Ri­
naldo řekl potom,'že silně po­
chybuje, že by ona část o 
emigraci sovětských občanů 
se dostala na ruské obrazov­
ky.

Při tomto interview došlo k 
malinko groteskní situaci. 
Když kameraman přetáčel 
film, položil novinář otázku 
Rinaldovovu asistentovi Louis 
Vetterovi: “Poslyšte, je ten­
hle poslanec Rinaldo u voličů 
populární?” Načež Louis Vet- 
ter odpověděl: “Dostál loni 62 
procent hlasů . . . Nikdy* by 
se mu ovšem nemohlo po­
dařit získat devětadevade­
sát procent hlasů jako dostá­
vají vaši/kandidáti,. . . ” Na­
čež zavládlo rozpačité mlčení 
se strany ruského novináře, 
který byl rád, že film v ka­
meře byl přetočen, a on mohl 
pokračovat v interview . . .

Odstartovali za problémů — 
vracejí se triumfálně, člověk 
nemusí být odborník ani ve­
smírný fanoušek, aby chá­
pal, jak fantasticky dopadla 
mise Apollo — Skylab. Ale 
člověk musel být málem 
Sherlock Holmes, chtěl-li tu­
to jedinečnou misi sledovat 
v americkém tisku, o roz­
hlasu a televizi ani nemluvě. 
Zprávy o činnosti tří kosmo­
nautů ve Skylabu se dostá­
valy na stále zadnější strán­
ky, třebaže každá ta zpráva 
obsahovala nějaký úspěch — 
triumf, nový důkaz osobní 
šikovnosti kosmonautů a je­
dinečnosti americké vědy a 
techniky.

Sám fakt, že se astronautům 
podařilo uvolnit zaseklou lo­
patku Skylabu, jednu z těch, 
které zachytávaly sluneční e- 
nergii a přeměňovaly ji na 
elektřinu, byl ryzím kandi­
dátem na sólokapra. A stej­
ně tak i celá ta řada pokusů, 
které trojice “vesmírných la­
borantů” prováděla. A nebyly 
to žádné “pokusy pro poku­
sy”, žádné extravagantní vě­
decké a technické hříčky, ale 
přímé odpovědi na řadu pro­
blémů, jež Země není schop­
ná řešit, a které — pro Ze­
mi, pro lepší život na ní — 
by mohl řešit Vesmír. U- 
veďme námatkou pokusy ve­

V sovětském vedení došlo k 
názorovým rozdílům o účel­
nosti zesílené spolupráce se 
Spojenými státy při využití 
sibiřské ropy a zemního 
plynů. Zprávy o tom se obje­
vily v Moskvě pár dní před 
Brežněvovou cestou do Wa­
shingtonu. Zastánci široké 
hospodářské spolupráce se 
Spojenými státy, mezi nimi 
Brežněv se domnívají, žé 
dlouhodobé smlouvy mezi o- 
běma státy napomáhají uvol­
nění napětí mezi Východem 
a Západem. Ujišťují také, že 
dodávky velkého množství 
zemního plynu Spojeným 
státům přinesou Sovětskému 
svazu takový příliv deviz — 
které umožní vybavit ostat­
ní sovětské hospodářské obo­
ry nejvyspělejší technikou

litele Skylabu Charlese Con- 
rada. V malé elektronické ta­
vící peci zkoušel různé tech­
niky, které by umožnily vý­
robu dokonalých kuličkových 
ložisek, čistých kovů a vel­
mi pevných materiálů, jež se 
na Zemi vyrobit nedají pro­
to, že tomu brání zemská 
přitažlivost. Stav beztíže, ne­
boli nulová gravitace se na 
Zémi vytvořit nedá. V ko­
smu, jak známo, na oběžné 
dráze kolem naší planety, vě­
ci žádnou váhu nemají. Con- 
radovy pokusy byly úspěšné 
a vypadá to, že se dočkáme 
“továren” na oběžné dráze 
kolem Země, jimiž bude 
zahájen nový věk metalur­
gie. Takové továrny budou 
moci vyrábět, například, pě­
novou ocel, plnou bublin, ja­
ké má' houba. Nový materiál 
si podrží originální vlastno­
sti pevné ocele, jenže bude 
lehký jako korek. Budou se 
tam moci vyrábět úplně no­
vé látky, mnohem lepší než 
dosavadní elektrické vodiče, 
dokonalá kuličková ložiska, 
která pro svou absolutní 
formu se neodřou ani po 
dlouhém užívání, otáčet se 
budou s nepatrným třením a 
skoro bezhlučně. Ze skla se v 
kosmu bude vyrábět dokona­
lá optika a zcela nové druhy 
skel . Budou se tam dělat ú- 
činnější vakcíny a léky . . .

Jak hluboká spolupráce?
Západu. Mezi odpůrci tohoto 
postupu jsou vedle několika 
politiků především technici. 
Obávají se, že sovětské pří­
rodní zdroje budou prodány

RVHP V PRAZE
V Praze se konalo zasedání 
Rady vzájemné hospodářské 
pomoci, jemuž věnoval po­
zornost také tisk na Západě. 
Podle něho byly hlavními ná­
měty porad v Praze strojař- 
ství, lehký průmysl a ekolo­
gické problémy. Ze skuteč­
nosti, že se na pražském sně­
mování Rady vzájemné ho­
spodářské pomoci účastnil 
náměstek sovětského mini­
stra zahraničí Rodionov, se ve 
východoevropkých kruzích 
najisto počítá s tím, že k ná-

Je těch možností víc, než 
unese laickv rozum.
Apollo se tedy vrací trium­
fálně, jeho posádka uskuteč­
nila víc, než se čekalo. Měla 
jen — ona, Apollo i Skylab 
— jednu smůlu: obíhala na­
ši planetu společně s aférou 
Watergate, které dal americ­
ký tisk ve svém srdci a na 
svých stránkách přednost. 
Asi až čas rozhodne o pra­
vém pořadí důležitosti. A 
soudruh Brežněv, který při­
letěl do této “oběhové” si­
tuace, musel mít radost a cí­
tit vděčnost k americkým, 
novinářům — že ho ne- 
přivítali prvními stránkami 
plnými amerického kosmic­
kého triumfu. Zachovali se 
taktně k představiteli země, 
jež má poslední dobou tak 
nehoráznou vesmírnou smů­
lu. Přivítali ho plamenným 
ohňostrojem Watergatu. My 
nejsme soudruh Brežněv — 
my z toho radost nemáme.

MÁ TO BÝT POKUS 
O “POTRESTÁNÍ“?
Předseda lybíjské vlády — 
plukovník Khadafy prohlá­
sil majetek jedné americké 
olejové společnosti v Lýbii 
za znárodněný. Je prý to: 
“silný políček do americké 
tváře,” arabská pomsta za to, 
že US stojí na straně Izraele.

do zahraničí příliš levně. 
Domnívají se, že lepších cen 
by bylo možno dosáhnout vý­
vozem -zpracované ropy a 
zemního plynu.

metům jednání patřily i zá­
važné zahraničně-politické 
problémy. Do Rodionovovy 
kompetence totiž spadají no­
vé náměty, jež se týkají jak 
spolupráce uvnitř východní­
ho bloku tak vztahů mezi 
východoevropskými státy a 
západní Evropou.
Má se za to, že se jednalo o 
modalitách hospodářské ko­
operace mezi východní a zá­
padní Evropou. Sovětský 
svaz nad tím chce mít pře­
snou kontrolu.
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Sympatické 
rozhodnutí
Podie vyhlášky Středočeské­
ho krajského národního vý­
boru o provozu v rekreačním 
území: na vodní hladině lze 
provozovat jen takové vodní 
sporty, které neohrožují o- 
statní účastníky rekreace a 
neobtěžují zejména nadměr­
ným hlukem, a při nichž ne­
ní ve značné míře znečisťo­
váno ovzduší a vodní hladi­
na. Hlučnost plavidla nemá 
převyšovat 60' decibelů při 
vzdálenosti 30 metrů .od pla­
vidla. Provozování vodních 
sportů motorovými plavidly 
je dovoleno v době od 7 — 12 
hodin a od 14 — 20 hodin. 
Vodní lyžování, používání 
motorových lyží a létajících 
draků je dovoleno jen v k 
tomu určených prostorách.

Nejvyšší geologické 
pracoviště
Pracovníci' Geol. průzkumu 
ze Spišské Nové Vsi se nastě­
hovali i do Vysokých Tater. 
Velkou vrtnou soupravou — 
jakou se obvykle hledávají 
ložiska plynu nebo rud, hod­
lají na Skalnatém Plese hle­
dat — docela obyčejnou vo­
du. Vrtná posádka, která za­
čala pracovat ve výši 1753 
metrů, což je nejvýše polo­
žené místo, kde se dosud v 
ČSSR konal geologický průz­
kum, má za úkol zabezpečit 
dostatek pitné i užitkové vo­
dy pro nově budovanou 
vrcholovou stanici lanovky z 
Tatranské Lomnice na Skal­
naté pleso.

Nový most přes Labe
bude postaven v příštích le­
tech v Děčíně. Soumostí v 
délce jednoho a půl kilome­
tru překlene nejen největší 
českou řeku, ale i Ploučnici 
a děčínské východní nádraží. 
Bude použita jednoduchá o- 
celová konstrukce, která ni­
jak nenaruší pohled do to­
hoto půvabného labského ú- 
dolí.

Pravidelné plavby
Bratislava — Budapešť a 
zpět opět zahájila Českoslo­
venská plavba dunajská. Do­
pravu obstarávají oblíbené 
rychlolodě, kterým se říká ra­
kety. Jsou to lodě, které ja­
koby se vznášely na hladině 
obrovskou rychlostí, Celá 
loď je zasklená, okna se ne­
otvírají, protože vodní tříšť 
obklopuje celou “raketu”. 
Plavba Bratislava — Buda­
pešť trvá něco málo přes tři 
hodiny.

Všimli jsme si za vás 
pozoruhodné, náhody, která 
se' poslední dobou vyskytuje 
na stránkách Rudého práva. 
Tento deník “největší a nej­
čtenější”, otiskuje celostrán­
kové, pravidelné rozhovory 
na dané politické téma s 
menšími stranickými formá­
ty — pracovníky okresních 
a krajských výborů komu­
nistické strany. Obsah těch 
rozhovorů je nudně a nutně 
pořád stejný: ať žije Sovět­
ský svaz, díky za bratrskou 
pomoč, kterou nám poskytl 
v.srpnu 1968, vše na západ 
od Chebu jsou imperialisté, 
atd atd. stará písnička, če­
ho jsme si však všimli je, že 
dosud skoro všichni ti inter- 
viewovaní jsou na fotogra­
fiích — v obrovských sluneč­
ních brýlích. Ze by nová mó­
da? Vzpomínáme dob, kdy 
bývaly právě» takovýmito 
formáty jako “nohsledi zá- 
paďáctví” odsuzováni všich­
ni, kdož nosili veliké tmavé 
brýle. Móda to nebude, spíš 
touha udržet svoji tvář v co 
nejhlubší anonymitě před ši­
rokým publikem . . ,

Před výstavou Embax
Už po čtvrté se bude koncem 
června v Brně pořádat me­
zinárodní výstava obalové 
techniky. Na ploše pětadva­
ceti- tisíc í čtverečních metrů 
sě soustředí exponáty '274 
podniků a organizací z 18 
zemí. Kromě Československa 
se cbalové - výstavy účastní 
Belgie, Dánsko, Finsko — 
Francie, Holandsko — Itálie, 
Jugoslávie, Maďarsko, obě 
Němečka, Rakousko, Švéd­
sko, Švýcarsko, Velká Bri­
tánie, Západní Berlín a pro­
střednictvím zastupitelských 
organizací také Španělsko a 
USA.

3457 dopravních 
nehod
se stalo za prvních pět mě­
síců letošního roku na silni­
cích jenom Jihomoravského 
kraje. Je to o deset procent 
víc než za stejnou dobu loň­
ského roku. Bylo při nich 83 
osob usmrceno a hmotná ško­
da převýšila jedenadvacet 
milionů korun. Hlavní příči­
nou nehod byla nadměrná 
rychlost vozidel a zajímavé 
je, že převážnou většinu ne­
hod zavinili zkušení řidiči a 
řidiči z povolání proti nezku­
šeným a úplným nováčkům. 
Je to proto, že řidiči z povo­
lání, zvláště ti zkúšenější, si 
dovolují jezdit s větším ri- 
sikem a s větší bezohledností.
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Nic než obchod
Americký list New York Ti­
mes upozornil na příznaky 
toho, že sovětští vůdcové ma­
jí obavy,' aby hospodářskou 
kooperací se Západem nevy­
volávali mezi lidem naděje, 
že nastane uvolnění též v 
oblasti vnitropolitické. Tako­
vé obavy nejzřetelněji proz­
radil ústřední tiskový orgán 
sovětské komunistické stra­
ny Pravda v obsáhlém člán­
ku, který napsal šéfredaktor 
časopisu Za Rubežom, Daniel 
Kraminov. článek byl ja­
kousi předmluvou k návště­
vě Leonida Brežněva ve Spo­
jených státech. Kraminov ú- 
vodem pochválil presidenta 
Nixona, že se rozhodl pro po­
litiku mírové koexistence 
bez ohledu na ideologické di­
ference. Došel prý k poznání, 
že Sovětský svaz je vojensky 
a hospodářsky mocná země, 
a že je proto v zájmu Ame­
riky se s ním dohodnout.

Sovětské noviny přinesly 
zprávu, že v Arménii byl k 
trestu smrti odsouzen a po­
praven ředitel obchodního 
domu s domácími potřebami 
za soustavné okrádání vlády. 
V Baku, hlavním městě Azer­
bajdžanu, byli k smrti od­
souzeni dva muži, kteří pro­
dávali znehodnocené ovocné

NOVINKY
OD PROTINOŽCŮ
Předseda vlády Nového Zé­
landu Kirk prohlásil, že se 
jeho země postupně bude sta­
hovat z obranné organizace 
jihovýchodní Ásie, SEATO. 
“Jihovýchodní Asie potřebu­
je mír a je třeba zlepšit vzta­
hy s lidovou Čínou”, řekl, a 
SEATO je -prý podnik na 
podporu studené války.

Koncem příštího měsíce při­
jede do Washingtonu na sou­
kromou návštěvu australský 
premiér G. Whitlam. Sejde 
se při té příležitosti s presi­
dentem Nixonem. O setkání 
stál už delší dobu, teď tepr­
ve k němu tedy dojde. Au­
stralský premiér totiž v pro­
sinci poslal presidentu Nixo- 
novi dopis, kritizující ame­
rické bombardování Sever­
ního Vietnamu a president 
Nixon nebyl příliš žhavý je­
ho žádosti o setkání vyhovět. 
Stejně se nám zdá, že v ze­
mích protinožců vládne mí­
sty naivní vztah ke skuteč­
nostem a idealistická politi­
ka .. .

Mírovou koexistenci s nej­
větší kapitalistickou zemí by 
si ale prý neměli sovětští ob. 
čané mylně vykládat. Jen 
naivní lidé se mohou domní­
vat, žě užší hospodářská ko­
operace se Spojenými státy 
bude mít za následek ideolo­
gické uvolňování v Sovět­
ském' svazu. Ideologické kon­
flikty mezi kapitalismem a 
socialismem prý nepominuly. 
Jsou to základní konflikty 
nynější epochy a ideologic­
ký boj na mezinárodní fron­
tě bude pokračovat. Všichni 
sovětští občané musejí být 
politicky bdělí. Nesmějí pod­
léhat imperialistické reakční 
ideologii. Těmito slovy ko­
mentátor Kraminov velmi 
srozumitelně varoval před 
iluzemi," že se západním ka­
pitálem a technologii bude 
moci být do sovětské říše im. 
portována též západní ideo­
logie a že strohá vnitro-poli-

nápoje. Krutost trestu v o- 
bou případech bije do očí. Je 
pravda, že v Sovětském sva­
zu kvete rozkrádačství ve­
řejného, to jest státního ma­
jetku snad nejvíc ze všech 
socialistických. zemí, a důvo­
dů je víc. Především nedo­
statek skoro všeho.dává roz­
sáhlou příležitost k černému 
trhu a nejrůznějším podvo­
dům ve velkém i malém — 
přesně podle přísloví, že pří­
ležitost dělá zloděje. V nepo­
slední řadě pak je to důklad­
ná korupce odshora dolů v 
celém zásobovacím systému, 
něco, o čem západní země 
nemají ani potuchy, pak ta­
ké nedostatek, skoro nemož­
nost opravdu účinné kontro­
ly v systému jednak obrov­
ském, jednak zkorumpova­
ném. A tak, když se — skoro 
■namátkou a většinou náhod­
ně — objeví nějaký křiklavý 
případ . rozkrádání státního 
majetku, trestem je smrt 
Výstraha má nahradit neexi­
stenci kontroly a odborného 
řízení.

Jednou větou
Herec a kariérista, poslední 
dobou náramný kolaborant, 
Vítězslav Vejražka zemřel v 
Praze. • Studijní delegace ju­
goslávských komunistů nav­
štívila “bratrské Českoslo­
vensko”. • Z Pardubic do Le­
žáků se opět vydají 24. červ­
na pěší turisté, aby si připo­
mněli jedenatřicáté výročí 
vypálení této obce fašisty. • 
Dva tisíce nových motocyklů 
JAWA 634 mají být do kon­
ce roku vyrobeny v Týnci 
nad Sázavou. • Monopolním 
výrobcem hromosvodů je v 
ČSSR okresní podnik v Hron- 
ském Beňadiku, kde jich vy­
robí pro domácí i zahranič­
ní zákazníky ročně 30 tisíc. • 
Závod vzorné jakosti, Made- 
ta v Plané nad. Lužnicí, pa­
tří mezi největší průmyslové 
výrobce ementálského sýra 
na světě; ročně; tu zpracují 
120 milionů litrů mléka. * V 
nakladatelství Svoboda (.pod­
nik KSČ) vyšla kniha Pro­
jevy a stati, L. I. Brezněv, 
1964-1971. » Přes dva a půl 
miliónu domácích i zahra­
ničních turistů se i letos — 
jako každoročně, objeví bě­
hem léta na Krumlovsku. * 
Odhalením pamětní desky 
prof. F. Váchovi na budově 
gymnázia v Kroměříši a slav­
nostním koncertem, oslavilo 
Pěvecké sdružení moravs­
kých učitelů, laureát Státní 
ceny, sedmdesát let svého 
trvání. ♦ V roce 1972 vzrostl 
vvvoz z ČSSR do Polska o 
11 procent a vývoz z Polska 
do ČSSR o 19 procent. *

Poprava v Arménii

ZAJÍMÁTE SE O DĚNÍ V ČESKOSLOVENSKU?

ZAJÍMÁ VÁS, CO SE DĚJE VE SVĚTĚ?

Čtete anglické, německé, francouzské nebo jiné ci­
zojazyčné časopisy. Zjišťujete, že doba, kdy věnovaly 
hodně místa Československu, pomalu, ale jistě mizí. 
Je to škoda. Ta malá země v srdci Evropy nejenže 
byla, ale stále je bolavým místem světa a jeho svědo­
mí. Podrobné informace o událostech v Českosloven­
sku z hlediska rámce mezinárodního dění, informace 
leckdy unikátní, které v žádném jiném tisku nenajdete, 
přináší pravidelně náš týdeník. Není-li vám osud bý­
valé vlasti lhostejný, stanete se čtenářem • Amerických 
Listů.

Zde odstřihněte a zašlete na adresu; 
AMERICKÉ LISTY, 
Postfach 3, 8027 Zürich/Schweiz 
Přihlašuji se za odběratele “Amerických Listů” 
a předplatné zaplatím poštovní složenkou (ce­
loročně, pololetně, čtvrtletně. Nehodící še škrt­
něte. Roční předplatné S. Fr. 50-00, pololetní 
S. Fr. 25-00, čtvrtletní S. Fr. 13,00 nebo pře­
počet v jiné měně. Předplatné je možno uhra­
nete.) Roční předplatné S. Fr. 50-00, pololetní 
dit i šekem nebo money order.
Jméno: .................................................................
Adresa; ............................................................ ....

................................ ,..A......................

Oznámená čtenářům
Vzhledem k zaměstnaneckým 
dovoleným budete se muset, 
milí čtenáři, po dva týdny 
obejít bez Amerických Listů. 
Nevyjdou 2. června a 9. čer­
vence. Další číslo tedy dosta­
nete do rukou s datem 16. 
července.

Jednají o další
Československo jedná s Ra­
kouskem opět — tentokrát o 
upřesníš ní smlouvy o řešení 
majetkoprávních otázek me­
zi oběma státy. Má se dohod­
nout peněžní výše majetko­
vých vyrovnání a modality, 
kterými budou dohodnuté 
částky převáděny.

tická kontrola bude uvolně­
na.
K nadějím, že kremelští vůd­
ci se přičiněním Západu da­
jí pohnout k liberálnější po­
litice, povzbudila sovětský 
lid zřejmě též blahovolnější 
praxe režimu při povolování 
emigrace židů do Izraele. 
Nikdo nepochybuje o tom, že 
bez amerického tlaku by se 
k tomu v Kremlu neodhod­
lali.
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Tragedie prokurátorky
Posledně zabývali jsme se 
článkem pana Jiřího Hájka, 
hlavního obhájce a útočníka 
režimu ve věcech estetických. 
Článek ten začíná větou: 
"Teprve před čtyřmi lety 
jsme se začali vzpamatová­
vat z nejhoršího." Musíme 
říci, že se vzpamatovali dů­
kladně. Přikročili už k nej­
většímu, nejenergičtějšímu, 
neslýchanému slovnímu vý­
konu, který není vysvětlitel­
ný jinak než oním spoléhá­
ním, že "za námi stojí sovět­
ské divise". Tyto divise vez­
mou pod svou ochranu všech­
no, co režim, co pana Hájka 
napadne hlásat. Když tedy 
tímto způsobem zajištěný re­
žim se dostal z nejhoršího — 
prohlásil jedné chvíle a od 
té doby nepřestává opako­
vat, že tyranie, pod niž uvrhl 
literaturu a umění, není ty­
ranie, nýbrž je to naopak 
osvobození literatury a umě­
ní. Nevíme, jaká větší smě­
lost by v říši slov ještě byla 
možná.

Pan Hájek, pravděpodobně 
na rozdíl od jiných repre­
sentantů režimu, zná slovo 
"trauma", a ví, že to zname­
ná duševní poranění, často 
se už o traumatech rozhovo­
řil, a vždy si přitom dá zále­
žet na stylu. Velmi pěkně 
praví, že lidé "úporně se chy­
tají emocionálních traumat", 
jakoby trauma bylo nějaký 
kůl. Má svou vlastní psy­
chologii. Jak se jemu zdá, 
človek není prostě smuten 
nebo nešťasten,, nýbrž úpor­
ně se chytá toho, že je srnu- 
ten nebo nešťasten. Lidé u 
rfás se úporně domnívají, že 
utrpěli duševní poranění za 
invaze. "Náš boj o vědomí 
lidí", píše pan Hájek, "nebu­
deme moci pokládat za účin­
ný, dokud nebudeme schopni 
osvobodit lidi od všech ni­
terných traumat minulých 
lei", čili jejich boj nebude 
skončen, dokud lidé budou 
mít city a myšlenky jež mají, 
a dokud do nich nevstoupí 
city a myšlenky, jež nemají. 
To se týká také spisovatelů, 
patrně především jich. Jen 
ten spisovatel je nyní uzná­
ván za svobodného, do něhož 
už vstoupily city a myšlen­
ky, jaké dosud měly jen Ná­
rodní výbory, druhý 14. sjezd 
a jím zplození censoři, mo­
skevské Politbyro a násled­
kem toho Politbyro pražské. 
V tom všem, jako v celém 
komunismu, není žádná ú- 
pornosi, kdežto v lidech je. , 
Pan Hájek rozvíjí nejhorli­
vější činnost. Především pra­
ví: "Nemůžeme připustit." 
. . . Nemůže připustit, aby 
traumata se stávala předmě­
tem sporu a rozčilovala lidi, 
aby lidé bolestně se zatváři­
li, když jim to nebo ono přij­
de na mysl. Duševní poraně­
ní se musejí stáhnout z li­
teratury.
Mimo jiné pan Hájek osobně 
dává příklad, jak se má cho­
vat marxistická kritika, aby 
se cítili bezpečnými ti spiso­

vatelé, kteří se zbavili trau­
mat a přijali pravidla' reži­
mu. Za prvé, kritika si má 
počínat pomalu, rozvážně a 
ohleduplně — nemá se hned 
rozčilovat, jestliže přijde na 
to, že divadlo nebo teleyise 
předvedly publiku něco mi­
zerného. "Ještě podléháme 
sklonu", píše pan Hájek, "dě­
lat z toho či onoho pochyb­
ného či méně úspěšného po­
činu naší ielevise málem pro­
blém státní důležitosti". Ne 
tak. V takovém případě má 
marxistický kritik uvážit, že 
autor divadelní hry nebo te- 
levisního programu to asi lé­
pe nedovedl napsat. Rozum 
dá, že by psal lépe, kdyby 
uměl. Nejhorší by však bylo, 
kdyby takový autor byl po­
dezírán ze špatných úmyslů, 
z toho, že své dílko napsal 
schválně špatně, aby zkom­
promitoval nový svaz spiso­
vatelů. Píše pan Hájek: "ROz- 
yoj našeho umění nezbytně 
potřebuje vzájemné důvěry, 
umělci potřebují jistotu, že 
nebudou podezíráni že zlých 
úmyslů, ani když se jim ne­
povede ta či ona kniha, člá­
nek či divadelní představení. 
Nesmějí být vyvolány nej- 
menší pochybnosti o občan­
ském postoji umělcové. "Mar­
xistický kritik tedy musí u- 
měi rozlišovat mezi sabotá­
ží a prostou nezaviněnou 
neschopností. Jestliže dílko 
toho či onoho autora se bere 
"nej potřebnějším směrem", 
jak tomu pan Hájek říká, tu 
marxistický kritik nesmí pro­
stě říci, že autor je srabař, 
ani když mu to tane na my­
sli. Tu je na místě "velkory­
sost", a vše pochopit je vše 
odpustit. Panu Hájkovi ne­
schází .odvaha, vrhá se do 
stálého nebezpečí, že lidé 
řeknou, že je osel, ne kritik.
Neznámý nám Vojtěch Trapl 
napsal hru "Tobě hrana zvo­
nit nebude", která s jakou­
si. nedočkavostí byla hrána' 
hned na dvou divadlech. Nad 
touto hrou pan Hájek pro­
vádí pozoruhodný tanec mezi 
vejci. Ačkoli se postavil na 
realistické stanovisko, že v 
“prvním sledu nemůžeme 
očekávat dílo geniální", přece 
si není jist, zda Traplova hra 
není geniální, ne-H v jiném, 
tedy aspoň v tom, že bez 
rozpaků se bere "směrem 
nej potřebnějším." A zda pře­
ce jen, přes všechno, co pro­
ti tomu mluví, hra "Tobě 
hrana zvonit nebude", není 
"mezník na cestě současného 
dramatu/'

Znamení od začátku ■ nebyla 
příznivá. Dovídáme se od sa­
motného pana Hájka, že pan 
Trapl není úplný nováček, 
má už za sebou několik tele- 
visních her — v nichž však 
"cenný společenský záměr 
převažoval nad přesvědčivo­
stí uměleckou". Jestliže sám 
pan Hájek toto připouští, do­
vedeme si představit, co se 
asi dělo na scéně: vrzala tam, 
rachotila, řinčela neživá po­
litická schemaia, charaktery

byl? “co nejlapidárněji vy­
kresleny". Musilo to být 
hrozné. Avšak nyní, se dosta­
vuje druhá stránka páně 
Hájkovy estetiky. Dejme to­
mu, připouští,. že tomu tak 
je s výtvory pana Trapla. To 
samo o sobě není důvodem, 
aby se kolem autora vytvá­
řelo "ovzduší krajní proble­
matičnosti", která by snad 
vrcholila až v onom strašném 
slově: "srabař". Tu marxi­
stický kritik nesmí složit ru­
ce do klína, nýbrž musí zjed­
nat rovnováhu. V neutucha­
jící snaze o krásu svého sty­
lu pan Hájek praví, že ať je 
tomu po této Stránce jakko­
li, nemůže být dovoleno, aby 
negativní kritické hlasy "po­
razily ' na lopatky autorův i- 
deový záměr". V páně Háj­
kově estetice úmysl je cen­
nější než provedení,- koncep­
ce spasí dílo. Kdysi Julius 
Grégr, MladočeCh a majitel 
Národních listů, přicházel 
ráno do redakce, hodil na 
stůj noviny staročeského smě­
ru a -řekl svým redaktorům: 
"Vynadejte jim". To je pří­
klad koncepce ideového zá­
měru.

Koncepce hry "Tobě hrana 
zvonit nebude" je vynadat 
těm, kteří roku 1968 se 
vzpouzeli proti invasi a ještě 
dnes se s ní nesmiřují. Tato 
koncepce je ve hře pana 
Trapla nepochybně dostateč­
ně a lomozně obstarána. Pan 
Hájek zná jméno Shakes­
peare a praví, že z "tako­
vých látek mohou jednou 
vzniknout tragedie shakes­
pearovské velikosti". Zatím 
však nic shakespearovského^ 
"Trapl si zatím zvolil mno­
hem skromnější, ale čestný 
úkol". Pohleďme na tuto 
skromnou čestnost.
Nechrne pana Hájka, aby nám 
sám pověděl obsah hry: 
"Trapl si za námět zvolil jed­
nu z nejotřesnějších tragedií 
historických srpnových dnů 
roku 68. V pozadí děje stojí 
strašlivý projev davové psy­
chosy, vyprovokované do- 
brodruhy, jejíž obští se stala 
v Košicích mladá žena, která 
měla odvahu se postavit pro­
ti proudu. Byla vystavena 
nejhlubšímu ponížení i bez 
prostřednímu ohrožení živo­
ta, z něhož vyvázla jen při­
spěním člověka, který ne­
ztratil vědomí základních pří­
kazů lidskosti."
Podroben kritice, tento nej- 
osiřesnější děj smrskává se 
asi na loto: jedna žena v Ko­
šicích, povýšená panem Háj­
kem na "krásného mladého 
člověka", byla některými o- 
byváleli města bita za to, že 
invasi veřejně schvalovala. 
Sovětské divise, tanky a le­
tadla se hrnuly do země, v 
Praze už jedna studentka by­
la zastřelena sovětskými vo­
jáky, národ se připravoval na 
zlý osud, a v tomto rozčilení 
jedna žena v jedné ulici jed­
noho města dostala, abychom 
to tak řekli, na hubu. Jak od­
puzující a zvířecí! Jaký to

dobrodružný národ! Avšak, 
jak se musí zdál, bylo to to 
jediné násilí, jehož se pře­
padený národ dopustil, ani 
pan Hájek žádný jiný pří­
pad neuvádí. Z určitého hle­
diska nedostatek českoslo­
venského násilí v těch dnech 
byl dokonce trapný a neví­
taný pro určité osobnosti re­
žimu, které cítí, že ne všech­
ny účty jsou vyřízeny. Kdy­
koli sovětům se zachce, mo­
hou se rozpomenout, že ne 
všichni muži dnešního reži­
mu se postavili proti invasi 
tak odhodlaně jako košická 
žena. Někteří uprchli do vý­
chodního komunistického Ně­
mecka a tam byli stateční v 
rozhlase, jiní se nechali po­
slat do Bulharska s důleži­
tou misí, jiní 22. srpna šli na 
delší návštěvu na sovětské 
vyslanectví — jiní dokonce 
podpisovali vládní protest 
proti invasi. Všichni měli 
stejnou výmluvu: obávali 
jsme se velkého násilí, šlo 
nám o život. Když se pak 
žádné takové velké násilí ne­
objevilo, musili se cítit od­
haleni ve svých výmluvách. 
Díky bohu aspoň za košickou 
příhůdku.
Nechrne však pana Hájka, 
aby dopověděl obsah hry: 
"Trapl nepostavil do středu 
děje košický případ sám, ný­
brž prokurátorku, která by­
la pověřena sestavením ža­
loby." Dramatik ukazuje, že 
měla při tom jednu obtíž za 
druhou. Svědkové byli ve 
"falešné solidaritě" s obžalo­
vanými. I onen muž, ■ který 
ženu před davem chránil, 
"odepřel svým svědectvím 
pomoci prokurátorce". Nik­
do, jak se zdá, nechtěl do­
svědčit, ’ že lidé se chystali 
ženu upálit. Prokurátorka 
měla obtíže i doma, manžel s 
ní nesouhlasil, musila se s 
ním na konec rozejít z ideo­
vých důvodů. Pan Hájek pří­
sně uvažuje: co to vůbec je 
za člověka, ien její manžel? 
jak s ním mohla tak dlouho 
žít, proč se nerozešla s ním 
dříve? Už dávno jí měl být 
podezřelý.

Pan Hájek je svrchovaně u- 
spokojen "ethickou rovinou" 
hry. Z nějakých důvodů, pa­
trně proto, aby titulu kriti­
ka definitivně nepozbyl, po­
važoval za potřebné připojit 
několik omezujících slov: 
"Tato ethická rovina se u- 
kazuje i za cenu zabsiraki- 
ně ní. Ethická poloha se pří­
liš tíživě promítá do polohy 
individuální." čtenáři, který 
je schopen tomu rozumět — 
pan Hájek dává diskrétně

Vyslechli jsme 
za vás

Soudruh major Josef Jelínek 
hovořil v pražském rozhlase 
o “buržoasní propagandě” —• 
která se prý “snaží zviklat 
ideové postoje mladých lidí”. 
Použil termínu “imperiali­
stičtí stratégové” a tvářil se, 
jako by se jim zdařilo vnutit 
mládeži nové vzory — místo 
zasloužilých sportovců napří­
klad zpěváky pop-music s 
dlouhými vlasy. A v této sou­
vislosti pan major docela váž- . 
ně mluví, cituji, o “ideologic­
kém působení na mladou ge­
neraci”. Tomu celému poví­
dáni bychom se mohli za­
smát jako nepodařenému, 
řečnickému cvičení agitátora 
a poradit mladým lidem: dej­
te se ostříhat na ježka, pryč 
s kotletami a zlepší se vám 
také kádrový profil. Avšak 
dvě věty soudruha Jelínka, 
adresované zřejmě matkám 
dlouhovlasých, zazněly zavi- 
lostí. “Dnes již zapomenuté 
heslo říká: Kdo nejde s námi, 
jde proti nám. V ideologické 
oblasti toto heslo neztratilo 
vůbec na své aktuálnosti”. A: 
— “Na starší generaci velmi 
záleží, jak bude mládež při­
pravována, jak bude sociali- 
zována”. ’

CO STOJÍ ČLENSTVÍ
Jak známo, požádala obě 
Německa o členství v OSN. 
Jejich žádosti budě vyhově­
no a tak se rodina národů na 
podzim zvětší o další dva 
cleny. Jak Západní tak Vý­
chodní Německo má platit 
po osmi procentech rozpočtu 
Spojených národů. Čína, kte­
rá dosud platila 4 procenta, 
souhlasí napříště s pěti a půl 
procenty. Příspěvek Spoje­
ných států byl snížen z 32 na 
25 procent.

najevo, že pan Trapl nevidí 
příliš velký rozdíl mezi psa­
ním dramatu a psaním do 
Rudého Práva. Ale není je­
ště všem dnům konec, poně­
vadž "Trapl je autor, který 
naštěstí nepokládá první text 
své hry za definitivní". Bu­
de na hře dále pracovat. Kdy­
by pan Hájek byl tázán — 
proč tedy se šlo s nedefini- 
iivním textem hned do dvou 
divadel, nemohl by odpově­
dět jinak, než že na to byla 
naléhavá "sociální objednáv­
ka".

/WXTEMNANÄH 
LBOlAKESHORE IDDGE 
^^IhgÉE^Hoscoe^^ County.NX12776

(607)4889900

Na krásnou dovolenou nebo weekend
Jen 110 mílí z New York City. • Na horském jezeru 
(2000 ft vysoko). • Evropské prostředí. • Tennis, 
Golf, rybaření, volné loďky, pláž. • Útulná restau­
race s barem a hudbou pro tanec. * Moderní ubyto­
vání. • Přírodní procházky. • Otevřené od května 
do prosince. • Napište si o barevný prospekt.

Majitelé a vedoucí Dina a Michael Pavelka.

Ferdinand Peroutka
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UPŘÍMNĚ BLAHOPŘEJEME

Prvního července oslaví pětasedmdesát let výrazná postava 
krajanského života v Americe, sokol a československý vla­
stenec Karol Bednár. Je vedoucím redaktorem New Yorské­
ho Deníka a po dlouhá léta byl šéfredaktorem sokolského 
časopisu Slovenský Sokol, dnes vycházející pod jménem 
Sokol Times. Zasloužilému jubilantovi přejeme do dalších 
let zdraví, klid, hojnost odpočinku, a voláme “Mhoga Ijeta, 
živijó!”

Chcete stráviť vaše prázdniny 
v krásnej prírode?

Chcete sa osviežiť vzduchom voňajúcim 
priskyricou borovej hory? 

NAVŠTÍVTE

SOKOL WOODLANDS letovisko
v krásnych Catskillských horách, len dve hodiny cesty z New 
York City. • Prvotriedna krajanská kuchyňa, kúpanie, vy­
chádzky do hôr, možnosť člnkovania na krásnej Delaware 
River, kľud a pritom pobavenie. • Primerané ceny, zvláštna 
zľava pre rodiny s deťmi. • O rezervácie, alebo bližšie infr- 
mácie píšte na:

SOKOL WOODLANDS
MAIL ROAD, BARRYVILLE, N. Y. 12719 — tel; 914 — 

Telefon 914/956-8Í13, alebo 201/676-0280

Nechte Vaše peníze pracovat pro Vás! 
Zvýšili jsme úroky a platíme nyní:

6% přinese 6.277°
ná vkladní certifikáty
aspoň $ 500.00 zaručené na dva roky

5^7° přinese 6.007°
na vkladní certifikáty
aspoň $ 500.00 zaručené na jeden rok

57° přinese 5.207°
na vkladní knižky
v jakémkoliv obnose od $ 5.00 výše.

Úroky na vkladní Certifikáty počítáme a vyplatíme 
čtvrtletně, úroky na vkladní knižky počítáme a připi­
sujeme též čtvrtletně.

•
Peníze jsou zaručené pro každého až do $20,000.00 
vládní pojišťovnou Federal Savings and Loan Insu­
rance Corporation ve Washingtoně.

•
Uložte si peníze u nás porostou Vám velmi rychle.

FOURTH FEDERAL SAVINGS AND LOAN 
ASSOCIATIATION

1355 FIRST AVENUE, NEW YORK N.Y. 10021 
aneb

2636 CENTRAL PARK AVE.,
Central Shopping Plaza, Yonkers, New York 10710 

and
590 EAST '187 STREET 
Bronx, New York 10458

Významný švýcarský deník 
Neuer Zúrcher Zeitung při­
nesl článek věnovaný pra­
covním problémům v Česko­
slovensku. Autor v úvodu 
píše: československý stranic­
ký šéf Husák vyslovil nedáv­
no uspokojení nad hospodář­
ským vývojem země. V prv­
ním čtvrtletí byly prý splně­
ny plány v průmyslu, ze­
mědělství a stavebnictví. Ži- 

. votní úroveň prý neustále 
stoupá, vnitřní trh je prý lé­
pe zásoben. Hospodářství ze­
mě prý překonalo krizové ob­
dobí a vyznačuje se. dyna­
mickým rozvojem.

Srovnání výsledků posled­
ních dvou let s plánem je 
vcelku rovněž pozitivní, po­
kud jde o kvantitativní vý­
robní pokrok. Ne už tak dobře 
to vypadá, použijeme-li eko­
nomických kritérií. Ačkoli 
se režim snaží- hlášeními o 
hospodářských úspěších o- 
spravedlnit svou politiku — 
oficiální-hlasy neustále vy­
zývají ke zvýšení pracovní 
discipliny a k větší hospo­
dárnosti. Tolik požadovaná 
přeměna e,xtensivního hospo­
dářství na intenzivní probí­
há pomalu, což je pro poli­
tické vedení zklamáním. V 
tomto ohledu to s dynamikou 
neklape. Spiše se zdá, že ho­
spodářství — po opětovném 
zavedení přísného plánování 
— muselo omezit nutnou 
pružnost.
Jedním ze zdrojů potíží — 
píše dále švýcarský list — 
je vyschlý pracovní trh. Oby­
vatelstvo Československa ro­
ste vysloveně pomalu. Deva­
desát dvě procenta práce­
schopného obyvatelstva jsou 
beztak už pracovně, činné. V 
probíhající pětiletce se zvý­
ší počet pracujících ve stát­
ním sektoru ještě o 130.000 
osob, v druhé polovině to­
hoto desetiletí už jen o 80.000 
a v první polovině osmdesá­
tých let se už má snížit asi o 
5000 osob. Hospodářský růst, 
už nyní pomalejší než ve 
většině ostatních zemí RVHP, 
závisí na zvýšení produkti­
vity.
Ale právě tady to neklape. 
Tak si stěžoval náměstek mi­
nistra práce a sociální péče 
Tomášek y Hospodářských 
novinách 'na nedostatečné 
využívání pracovních zaří­
zení, na velkou materiální 
spotřebu, na neefektivní in­
vestiční činnost a na. velmi 
rozdílný přírůstek pracovní 
produktivity. V minulém ro­
ce se v každém čtvrtém pod­
niku bud’ snížila anebo její 
vzrůst nepřekročil tři pro­
centa. Podniky a plánovací 
úřady máji stále ještě-sklon 
vytvářet nové kapacity mí­
sto modernizování těch už 
existujících. Pouze v prů­
myslu se zvýšil počet nových 
pracovních .míst v této' pěti­
letce o 150 až 200 tisíc, ačko­
li v této oblasti už nemohlo 
být obsazeno asi 300.000 
pracovních míst. Mnoho stíž­
ností je věnováno také ne­
dostatečnému využívání prá­
ce na směny, časopis Svět

práce nedávno uvedl, že na­
příklad ve zpracovatelském 
průmyslu je v první směně 
obsazeno jen 76% pracov­
ních. míst, ve druhé jen 33%. 
A podle Tomáška už beztak 
nízký koeficient směnnqsti v 
průmyslu v uplynulém ře­
ce v. polovině všech výrob- 

' nich jednotek buď stagno­
val anebo nadále poklesl. 
Špatné využívání strojního 
zařízení znepokojuje odpo­
vědné činitele o to více, že 
se týka bez rozdílů jak mo­
derního a výkonného, tak za­
staralého vybavení. Tomá­
šek zjistil, že je pro mnoho 
podniků stále ještě výhod­
nější obstarat si více pra­
covních sil, než zvýšit ho­
spodárnost. A nerentabilní 
podniky pracují nerušeně 
dále. Neuer Zúrcher Zeitung 
píše, že vedení v Českoslo­
vensku hledá východisko z 
této situace spíše v přísněj­
ším plánování než v uplat­
ňování takzvaných hospo­
dářských pák. Směrnice pro 
jednotný systém řízení pra­
covních sil ukládají většině 
podniků nezvyšovat počet 
zaměstnanců. Tlak závodů — 
které požadují výjimku, je 
však silný a mnoho podniků 
připouští velké množství 
přesčasových hodin. Tomášek 
označuje na příklad za běž­
ný zjev, že závody plní plán

s 10 až 15% podílu přesčaso­
vé práce.
Jiná směrnice sice připouští 
uzavírání nerentabilních pod- 
niků, ale ta má jen velmi o- 
mezený účinek. Podle Svě­
ta práce vypracovávají plá­
ny na uzavření] některých 
podniků a na převedení za­
městnanců do efektivnějších 
podniků jen filiální orga­
nizace. Další směrnice po­
žaduje omezení výrobních 
a řemeslnických družstev. 
Plněji má být využit pracov­
ní čas, čili má být posílena 
slabá pracovní disciplina a 
má se zakročit rozhodně pro­
ti fluktuantům.
Aby se vyčerpala i jedna z 
posledních pracovních rezerv, 
zvýšily se hospodářské pod­
něty pro důchodce, kteří 
chtějí pokračovat v pracovní 
činnosti.
V závěru svého článku se 
Neuer Zúrcher Zeitung za­
bývá experimenty v oblasti 
mzdové politiky. Přikládá se 
jí velký význam, ale noví 
vládci ji chtějí opět v mno­
hém ' větší míře podřídit 
směrnicím plánu. Přitom 
jsou — jak soudí švýcarské 
noviny — mzdově politické 
podněty řízeny až příliš spo­
lečenskými hledisky, místo, 
aby braly zřetel především 
na kvalitu vykonané práce.

K. Jezdinský

že by znamenalo, že Sovět­
ský svaz zaujal čistě obran­
nou posici na všech frontách 
kromě středoevropské.
Studie amerického minister­
stva obrany uvádí ještě dal­
ší okolnosti: Jen asi jedna 
třetina sovětských divisí je 
v operační pohotovosti, což 
znamená, že má 80 až 90 
procent mužstva, výzbroje a 
výstroje. Další třetina divi­
sí existuje v plné síle jen v 
organisačních tabulkách a ve 
skutečnosti má sílu jen polo­
viční. A poslední třetina má 
sílu jen 25 procent. Při po­
rovnávání s divisemi NATA 
je dále třeba počítat s tím, 
že americké divise, každá se 
17,000 muži a 325 tanky —- 
jsou dvojnásobně silné než 
sovětské divise. Když se za 
účelem poprovnávání celkový 
počet sovětských a východo­
evropských divisí, které jsou 
k disposici pro použití ve 
střední Evropě, zredukuje 
tak, aby odpovídal síle ame­
rických a západoevropských 
divisí, vypadá situace takto: 
Z východu ohrožuje západní 
Evropu 48 až 56 divisí po­
zemní armády; to zvýšené o- 
hrožení, které se považuje za 
velmi nepravděpodobné, vy­
chází na 72 až 78 divisí. Na 
západě stojí ve službách Se­
veroatlantického paktu 44 až 
52 divisí. Do toho se započí­
távají -divise v operační po­
hotovosti v západní Evropě, 
divise v tak zvaných pohoto­
vých zálohách v Evropě, a 
divise na americké půdě — 
které by se daly přesunout 
do Evropy do 90 dní.

STUDIE O NATO
Americké ministerstvo o- 
brany dokončuje v těchto 
týdnech obsáhlou a neoby­
čejně důkladnou studii o bo- 
jeschopnosti NATA, severo­
atlantického obranného pak­
tu. Je to pouze studie, jedna 
z mnohých, a nikoli strate­
gické zhodnocení nebo direk­
tiva. Ale stejně asi vzbudí 
značnou kontroversi, proto­
že vykresluje rovnováhu kon­
venčních sil (konvenčních na 
rozdíl od nukleárních) mezi 

.Natem a Varšavským paktem 
docela jinak než takřka 
všechny předchozí studie, to­
tiž'příznivě pro NATO. Na­
příklad na úseku pozemních 
armád.
Sovětský svaz a východo­
evropské země mají dohro­
mady 216 divisí pozemní ar­
mády. Z toho 42 divisí je 
rozmístěno podél čínských 
hranic. A 85 dalších divisí 
je k disposici pro použití ve 
střední Evropě; jsou to di­
vise východoevropských ze­
mi, sovětské divise ve výcho­
doevropských zemích a so­
větské divise v nejzápadněj­
ších oblastech Sovětského 
svazu. A s těmito divisemi 
musí tedy NATO počítat. O- 
hrožení NATA by ovšem by­
lo možno zvýšit — kdyby se^ 
ještě také čerpalo z rezerv­
ních divisí v sousedství Mo­
skvy a Kijeva a kdyby se o- 
slabily jednotky na hranici 
Číny: pak by proti silám 
NATA stálo 126 až 128 divi­
sí. Ale toto tak zvané “zvý­
šené ohrožení” se ná velitel­
ství NATA považuje za vel­
mi nepravděpodobné, proto-

Hubené úspěchy
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Když americký Úřad pro o- 
chranu životního prostředí 
před časem oznámil, že od 
roku 1976 jednoduše zaká­
že dovoz a výrobu automo­
bilů, které výfukovými ply­
ny znečišťují vzduch, a když 
uveřejnil maximální hodno­
ty napříště trpěného zneči­
štění, propadly evropské a 
japonské automobilky pani­
ce. Zejména firmy Volks­
wagen a Datsun stály před 
problémem, že od roku 1976 
už nebudou moci exportovat 
své výrobky do Spojených 
států.
Ono je to totiž tak: čím je 
motor menší, tím kvalitněj­
ší benzín potřebuje. A kva­
litnější benzín zas znamená, 
že je v něm hodně olova — 
tedy přísady, která nejvíc 
znečisťuje vzduch. Olovo to­
tiž v motoru neshoří a putu­
je v nezmenšeném množství 
rovnou do výfuku. — Na­
opak americké automobilky 
se úředního nařízení, bát ne­
musely. Americké motory 
jsou vesměs šestiválce až o- 
smiválce, mají velký obsah a 
spokojí se s méně kvalitním 
a tedy i s méně jedovatým 
benzínem.
Veškerá dosavadní snaha 
zbavit automobil Jeho jedo­
vatého chvostu navíc až do­
sud narážela na dvě překáž­
ky. Jeden druh patentova­
ných vynálezů představova­
ly mechanismy tak rozměr­
né, že by zabraly příliš mno­
ho prostoru; takřka celý kufr. 
Jiné byly sice menší, zato 
však nesmírně drahé. A tak 
v obojím případě pošla nula 
od nuly. Zároveň je však už 
řadu let jasné, že se něco

Odborníci amerického mi- 
nisterstya obrany, počítají, že 
90 dní je zapotřebí k tomu, 
aby se vývoj válečných akcí 
ve střední Evropě dostal do 
nerozhodného stavů, aniž se 
začne používat nukleárních 
zbraní, a aby se rozběhlo vy­
jednávání. A NATO má dost 
sil, aby se po 90 dní ubránilo 
náporu Z východu a aby ú- 
točící sovětské a východo­
evropské síly udrželo v

stát musí, neboť další zamo­
řování vzduchu výfukovými 
plyny je už věru nemožné. 
Uveďme několik případů: 
Zelené pásy, tažené upro­
střed zádoněmeckých a ital­
ských dálnic, je dnes zapo­
třebí obnovovat každý třetí 
rok. Do té doby totiž i ten 
nejotužilejší keřík nebo stro­
mek vadne na otravu olovem 
z výfukových plynů. V bez­
prostředním okolí frekvento­
vaných silnic na Západě 
dnes už nelze chovat doby­
tek, protože brzy hyne, at­
mosféra v ulicích velkoměst 
je nedýchatelná, a jen v zá­
padním Německu vypouštějí 
automobilové výfuky každo­
ročně do vzduchu na pět mi­
lionů tun jedovatých látek. 
Pět milionů tun!

Teprve, začátkem letošního 
roku zasvitla jiskra naděje 
na zlepšení ... V přísně 
střežené laboratoři firmy Sie­
mens v západoněmeckém mě­
stě Erlangenu vyrobili no­
vý druh takzvaného “štěp­
ného” karburátorů, který ja­
ko první vynález toho druhu 
slibuje definitivní vyřešení 
celého problému. Nový sply­
novač má několik pozoruhod­
ných vlastností. Za prvé za­
jišťuje i nejnáročnějšímu 
motoru možnost jezdit na su­
rový benzín s neobyčejně 
nízkým '. oktanovým číslem. 
Tedy na benzín mnohem lev­
nější, než je i benzín nor­
mální, a zároveň tedy na ben­
zín bez jedovatých přísad. Za 
druhé snižuje spotřebu ben­
zínu o deset procent. A za 
třetí prodlužuje životnost 
motoru až o čtvrtinu. Takže 
první závěr: i když je “štěp­
ný” karburátor třikrát draž­
ší, než normální, na delší ča­
sové ploše podstatně šetří, 
peněženku řidiče.
Nejdůležitější je ovšem čtvr­
tá přednost. “Štěpný” kar­
burátor snižuje množství je­
dovatých látek ve výfuku o 
plných 97 procent! A to je 
věru skutečná senzace . ... 
Do vzduchu unikají jen vod­
ní páry a zanedbatelné množ­
ství kysličníku uhelnatého. 
Takže i otrava plynem při 
běžícím motoru v zavřené ga­
ráži je prakticky nemožná. 
Technické podrobnosti “štěp­
ného’’ karburátoru zatím drží 
firma Siemens pod pokličkou. 
Vedoucí její projekce, dok­
tor Rupprecht, zatím uveřej­
nil jen všeobecný princip vy­
nálezu. Zařízení je- zhruba 
třikrát větší než normální 
karburátor, takže je lze vý-

blízkosti východoevropských 
hranic. V případě onoho zvý­
šeného ohrožení, respektive 
v případě přepadu s nej vyš­
ším realisticky možným poč­
tem sovětských a východo­
evropských divisí, by NATO 
potřebovalo o osm až 14 obr­
něných divisí více, než má 
dnes, aby mohlo vystavět po­
dél východoevropských hra­
nic přehradu, která by se ne­
dala prolomit po 70 dní.

Medově umístit i pod kapo­
tu menších vozů. Je však 
podstatně těžší, což ovšem 
nehraje roli., “Štěpný” kar­
burátor skutečně benzín 
“štěpí”, konkrétněji: shora 
se do něj vstřikuje méně 
hodnotný benzin a zároveň 
jinou tryskou i vzduch. Obo- x 
jí se smísí a pak putuje do 
zvláštního katalyzátoru — 
který je ovšem tím největ­
ším tajemstvím. V katalyzáto­
ru se benzínová směs mění v 
obyčejný “důlní plyn” - me­
tan, který, jak známo, má 
silnou výbušnost. Plyn pak 
putuje do válce a nahrazuje 
v něm benzín. Na rozdíl od 
benzínu však ve válci beze­
zbytku shoří.

Lze si snadno domyslet, že 
Siemensovi technici v tom­
to případě geniálně domy­
sleli zkušenosti z druhé svě­
tové války. Když nacistic­
ké Německo začalo trpět ne­
dostatkem pohonných hmot, 
objevily se tenkrát na silni­
cích takzvané “Imbusy”, au­
tomobily mírně přestavěné, 
které měly vzadu něco jako 
parní kotel. Do kotle se na­
skládaly dubové špalíčky, 
celé to monstrum se podpá­
lilo, a destilací dřeva se pak 
vyráběl lehký uhlovodík me­
tan, který sloužil k pohonu 
motoru. S jednou náloží špa­
líčků ujel automobil až 150 
kilometrů. Pak se muselo 
znovu nakládat a znovu za­
tápět. “Štěpný” karburátor 
pracuje na podobném systé­
mu — jenže je velký jen ja­
ko krabice od bot. Takže dou­
fejme, že zas budeme moci 
dýchat z plných plic — do­
konce i na městské ulici!

— SE —

Stručně ze světa
Delegace ÚV komunistické 
strany Izraele na čele s prv­
ním tajemníkem M. Vilne- 
rem, se byla “radit” v Mosk­
vě. • Počet obětí v Ulsteru 
dosáhl už 817. • V Západním 
Berlíně zahájil svou oficiel­
ní činnost sovětský , konzu­
lát, zřízený na základě čtyř- 
stranné dohody o tomto mě­
stě. ♦ Boris Dvinskij, býva­
lý ministr zásobováni SSSR, 
člen KSSS od roku 1920 — 
zemřel v Moskvě ve věku. 80- 
ti let. • Všechny požadavky 
od úpravy mezd až po dů­
chodové zabezpečeni býly 
zaměstnavateli splněny po 
dvouměsíční stávce. 800.000 
italských textilních dělníků. 
• O 53 procent vzrostly letos 
v prvním čtvrtletí zisky. ka­
nadských monopolů. • Che­
mický obušek pro taxikáře 
ohlašuje po USA i Francie a 
Anglie. • Prototyp osobního 
vozu s parním pohonem sli­
buje firma Ford Motor Co. 
na konec letošního roku. • 
Koncem roku 1972 měla Ně­
mecká Spolková Republika 
61,8 milionů obyvatel. • Ku- 
bánsko-mexická smlouva o 
vydávání únosců letadel byla 
podepsána v Havaně

Švýcarský informátor . . .
• ČESKOSLOVENSKÁ BESEDA “Svatopluk Cech” Zürich 
otevřela krajanské středisko ve Wipkingen, Amperestrasse 4, 
v tzv. “Freizeitanlage”. (Spojení tramvají č. 13 nebo autobu­
sem č. 33 a 72 ve směru od hlavního nádraží na Escher-Wyss- 
Platz). Pravidelná setkání jsou vždy ve středu a organizátoři 
chtějí právě tímto způsobem umožnit přátelská setkání kolem 
literatury, tisku, hudby, společenských her, i osobní setkání a 
přátelské pohovory. Ve středu 20. června zde bylo představení 
souboru Cesty inscenace Plující andělé, letící ryby, podle kni­
hy Jaroslava Vejvody, ve středu 27. června zde pořádá Beseda 
své výroční shromáždění.

• ZÁJEZD DO KOSTNICE k Husovu kameni se uskuteční v 
tomto roce v neděli 1. července. Sraz je v 10,45, shromáždění 
zahájí Přemysl Pitter z Cyrychu, promluví ThDr. Alexander 
Heidler z Mnichova, bývalý* spolupracovník kardinála Berana. 
V případě deštivého počasí se slavnost koná v síni Evangeli­
sches Gemeindehaus, Schulstrasse 13.

• ČS. DOPLŇOVACÍ ŠKOLA v Curychu zakončí letošní 
školní rok výletem do Kostnice. Děti se zúčastní slavnosti u 
Husova kamene, pak je pro ně připravena projížďka po jeze­
ře. Přihlášky přijímá D. Seidová, Lerchenberg 16, 8046 Zü­
rich.

• MOTORISTICKY OBČASNÍK vydává ustavený Automo­
toklub Cechů ä Slováků v Ženevě. Řídí ho A. Tůma, bývalý 
redaktor Světa motorů a zájemci si o občasník i o informace 
ohledně automotoklubu mohou napsat na adresu: Cs. Beseda 
Slovan (MO), Vaše Postale 6, 1213 Petit Laney 1, Geneve.

• DĚTSKÉ TÁBORY péčí rakouského Velehradu budou pro 
mládež do 17 let od 14. do 28. 7. v Saas Grund vé Švýcarsku a 
pro starší mládež od 29. 7. do 11. 8- v Costa del Sol u Malagy. 
P. Pavel Kučera z Zirndorfu organisuje tábor od 30. 7. do 17- 8. 
v rakouském Zillertalu, paní A. Kvapilová z Norska pak tra­
dičně (asi letos dva tábory) v norském Stör Sandu,

• SLOVNÍK česko-holandský a UČEBNICI holandštiny si 
zájemci mohou objednat naadrese Okno, Postbus 159, Zwijn- 
drecht, Nederland. Zájemci o naturalizaci v Holandsku obdrží 
potřebné informační doklady za částku 5,— Hfl. na postgiro 
č. 1997891 Penningrmeester Nederlande Stichting Comenius, 
Kapt. Luidingätlat 47, Zwijndrecht, Nederland.

• NOVÝM PŘEDSEDOU Svazu čs. spolků ve Švýcarsku se 
na nedávné výroční schůzi stal Dr. Miroslav Tuček, který v 
této funkci před časem již s ^úspěchem působil.

PRO NOVÉ I "STARÉ” ČTENÁŘE
Evropské vydání Amerických listů má za sebou již půl roku 
působnosti. Zatímco dříve. dostávali lidé v Evropě jen spora­
dicky teno týdeník, dnes již hezká řádka Čechoslováků ze Švý­
carska, Rakouska, Německa, Anglie,-Francie — Norska — 
Belgie, Holandska, Švédska, Itálie, Portugalska — Irska a 
Finska je pravidelnými odběrateli. A není jednoho týdne, aby­
chom nedostali od svých čtenářů adresy nových zájemců, aby 
noví a noví čtenáři nedostávali ukázkové vydání našich “AL”. 
Pokud je to v našich silách, pak po třech či čtyřech až pěti 
číslech přikládáme těm “novým” poštovní složenku na případ­
nou úhradu předplatného. Ovšem ne vždy se nám podaří zaji­
stit mezinárodní poštovní poukázky. Proto jedna rada: když se 
písemně k odběru nepřihlásíte a když postrádáte naše evrop­
ské vydání (resp. jeho další zasílání), pak stačí, když uhradí­
te předplatné (s řádnou a čitelnou adresou) na poštovní kon­
to Amerických listů ve Švýcarsku: 80 — 16026, Americké listy, 
Postfach 3, 8027 Zürich.
A ještě upozornění pro stálé odběratele: v některých případech 
nedostalo několik čtenářů několik čísel AL. Stalo se to při 
přepracování naší kartotéky. Dnes každý z čtenářů má na štít­
ku se svou adresou buď některé číslo (od 1 do 22) nebo ně­
které z písmen abecedy (od A do M). Při jakýchkoliv změ­
nách své adresy, je-li to možné, uveďte u staré adresy i toto 
"směrové označení”. Tím nám usnadníte práci — děkujeme za 
pochopení.                                                          Administrace “AL"

Politická knižnice AL zahajuje
V těchto dnech rozesílá nakladatelství Universům Sokol Publ. 
první spisek ze serie Politické knižnice Amerických Listů. Spi­
sek vyšel na přímý popud velkého počtu zájemců, zejména z 
řad mladší posrpnové emigrantské obce, kteří po dobu svého 
života v komunistickém Československu neměli možnost získat 
pravdivé informace o tom, jak to vlastně skutečně v únoru 
1948, ale i před ním a po něm, bylo. — Vyšli jsme tedy onomu 
zájmů vstříc a vydali jsme “Byl Beneš vinen?” od Ferdinanda 
Peroutky. Rozesíláme tento Spisek jako pozornost vydavatel­
ství Amerických Listů jejich předplatitelům. Pro ty, kdož ne. 
jsou pravidelnými odběrateli AL, činí cena této 24 stránkové 
publikace $1.00.

Cíl: ekologie

NEDŮVĚRA K SSSR
Peking má “vážné pochyb­
nosti” jak o chystané evrop­
ské bezpečnostní konferenci, 

  tak i o úsilí dospět v jedná­
ních mezi západem a výcho­
dem ke snížení vojenských 
sil v Evropě. Jak prohlásil 
švédský ministr zahraničí 
Wickman po skončení své 
týdenní návštěvy v čině, ty­
to pochybnosti mu sdělili mi­
nisterský předseda Čou En 
Laj a ministr zahraničí či 
Peng Fej. Wickman citoval 
Čou En Laje, podle kterého 
případné snížení vojenských 
sil v Evropě povede ke zvý­
šení napětí na sovětsko-čín- 
ské hranici. Celá čínská za­
hraniční politika je nyní ve 
znamení nedůvěry k úmy­
slům Sovětského svazu.
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TE - LE - FON ! - - !
Když se v roce 1876 roznesla světem zpráva, že bostonský 
profesor fyziologie A. G. Bell sestavil zařízení na elektrické 
přenášení zvuku, zejména hovorů a hudby na dálku, poký­
vali karlovarští radní moudře hlavou a konstatovali, že. by 
takovýto vynález neměl chybět ani v jejich proslulém městě. 
Vice iniciativy však nebyli ochotni projevit.

Ovšem ohlas bohatých lázní přilákal v roce 1881 snaživého 
obchodního zástupce Hermanna Boge, který překypuje elá­
nem a touhou uzavřít výhodný obchod, zaklepal na dveře 
ctěného měšťanosty a fabrikanta Knolla. Ještě dříve než 
utichl bouřlivý vodopád fantastických údajů a výčet všech 
výhod pana Pohla, byla už vlastně hlava města pro novinku 
Chemnitzkého telegrafního a telefonního ústavu získána. 
Pochopitelně rozvaha opatrnému podnikateli velela dvakrát 
měřit, než nechá město obtočit dráty a rozeznít tichým tu- 
túúú.

“Nic není jednoduššího,” uklání se úslužný pan Pohl, “vyz­
koušíme, sami se nejprve na vlastní uši přesvědčíte, pak 
teprve řeknete své ano.” Inu proč he. Návrh se starostovi i 
radním zalíbil. Ostatně každému z nich sa už hlavou honily 
vlastní nápady a plány, jak šikovně telefonu využít pro ob­
chodní účely svého podniku.

Slovo dalo slovo. Ke zkoušce bude využito telegrafického 
požárního vedení mezi Karlovými Vary a Rybářemi, dlou­
hé devět kiíometrů. Jeden aparát byl umístěn v místnosti 
policejní strážnice v karlovarské radnici, druhý ve vrátnici 
Knollovy porcelánky v Rybářích.

Nadešla kýžená neděle. Pozvaní a k prasknutí napjatí hosté 
spěchali ráno na radnici a jiní do Knollky. Rozechvělé dá­
my se nervózně ovívaly vějíři, pánové netrpělivě přehazo­
vali v rukou své elegantní cylindry, Čekali na slavnostní o- 
kamžik, až se ozve Cililink, haló, jste tam? Zázrak! Dámy 
omdlévají, vyměňují si významné pohledy, pánové se na­
dýmají pýchou. Och, v jak báječném věku žijeme, och, jak 
je to interesantní! Haló, pane starosto, samozřejmě slyším 
a poznávám vás. Haló, jsem k službám, haló, to je nádher­
né slyšíte mě? Haló, předávám . . .

Panstvo shromážděné na karlovarské radnici se nestačí di­
vit. Slyší, co říkají pánové a dámy až v Rybářích! Dokonce 
přesně vždy poznávají toho, kdo hovoří! Jakýkoliv švindl je 
vyloučen! Signální houkání neslyší jen ten, kdo drží apa­
rát, ale všichni v místnosti. Jsme svědky neuvěřitelného 
pokroku!

Úžas shromážděných v Rybářích dostoupil vrcholu, když se 
z aparátu ozvaly libé tóny citery doprovázené harmonikou! 
Ale to přece nemůže zůstat pozadu! Bez dlouhých průtahů 
přistoupil k telefonu Rybářský pěvecký sbor a slova slav­
nostního chóru zněla éterem zo nadšeného vzdychání dam 
a blahovolného podupávání pánů. Každému slovu bylo per­
fektně rozumět! í
Konečně pominulo první oněmujicí překvapeni a mezi Kar­
lovými Vary a Rybářemi nastala čilá zábava. Účastníci na 
obou koncích telefonu se předháněli v nápadech a sdělova­
cí technice. Celé předvádění trvalo hodinu a poskytlo kar­
lovarské honoraci dosud nepoznané potěšení, které uzavřel 
pan Boge krátkou přednáškou pronesenou do telefonu. Ho­
vořil o podstatě a významu telefonu i jeho vynálezci. Vy­
soce spokojení účastníci prvního telefonického hovoru v 
Karlových Varech se rozcházeli k domovům. Pán Pohl už 
tolik spokojen nebyl. Očekávaný velký obchod neudělali, 
Honorace si s novinkou nevěděla rady. Jen několik soukro­
mníků projevilo konkrétní zájem.
A tak první telefon si dal v Karlových' Varech zavést maji­
tel-nakladatelství a tiskárny pan Franiek, a to až 31. května 
1884 ze své tiskárny na Panoramě do. prodejny v domě U tří 
jehňátek na Tržišti. Teprve 5. července 1889 byl dán v lá­
zeňském městě do provozu první městský telefon. Zapojo­
val šedesát sedm abonentů a jedinou veřejnou*hovornu na 
nádraží. •

EVA HANYKOVÁ

POMOC OBĚTEM NACISTICKÉHO REŽIMU
Úřad Vysokého Komisaře Spojených národů pro uprchlíky 
sděluje,že se připravuje konečná likvidace t. zv. fondu pro 
pomoc uprchlíkům, kteří byli z důvodů národnostních pro­
následováni za války nacistickým režimem. Konečný ter­
mín, do kterého mohou být předloženy Nároky žadatelů je

30. červen 1973
Adresa Vysokého komisaře Spojených národů pro uprchlíky je: 
“United Nations High Commissioner for Refugees”, 
Indemnification Unit, Palais de Nations, CH-1211 Geneve 10 
— Switzerland

Americký fond 
pro československé uprchlíky

Ještě před nedávném bylo 
pro většinu obyvatel Evro­
py a Ameriky Japonsko , ja­
kousi bájnou a vzdálenou ze­
mí kvetoucích třešní, krás­
ných gejš v kimonech a po­
divných zvyků. V posledních 
letech však nastala do zá­
padních zemi pravá japon­
ská invaze. Nejdříve to byla 
invaze filmová: na filmových 
plátnech a televizních obra­
zovkách se západní diváci 
seznamovali s japonskou mi­
nulostí i současností. A teď 
se tato mírová invaze z říše 
vycházejícího slunce rozšíři­
la i na pole obchodu a tu­
ristiky. Je to tím, že Japon­
sko po 30 letech uvolnilo své 
přísné předpisy na dovoz ci­
zího'zboží a vývoz valut; pil­
ní a přičinliví Japonci teď 
mají příležitost utrácet na­
střádané peníze.

Japonští nákupčí a byznys­
meni rychle zabírají místa, 
která měli pro sebe až do­
sud v Evropě reservována A- 
meričani. Americký týdeník 
Newsweek píše: Kamkoliv se 
podíváte, všude uvidíte Ja­
ponce s rukama plnýma do­
larů. A také marek, franků, 
liber, peset, lir a jiné měny. 
Japonšti fanoušci vystřídali 
americké v prvních řadách 
španělských arén při býčích 
zápasech. Japonští podnika­
telé investovali na 150 milio­
nů dolarů do hotelové výstav­
by na Havajských ostrovech. 
Japonská společnost, vyrá­
bějící whiskey, koupila za 2 
a půl milionu dolarů zámek 
ze 17. století spolu s rozsá­
hlými pozemky ve francouz­
ském vinařském kraji Bor­
deaux. Japonští milionáři 
nakupují v Evropě; jižní 
Africe a Americe zlato, zá­
vodní koně, diamanty, umě­
lecké předměty a nejnovější

kreace pařížské haute cou- 
ture. Podle některých zpráv 
utratili japonští milovníci u- 
mění jen za loňský rok 50 až 
75 milionů dolarů za evrop­
ské umění. Zvlášť oblíbeny 
jsou obrazy impresionistu: a 
malířů z počátku dvacátých 
let. Jeden japonský sběratel 
koupil například v londýn­
ské dražbě Renoirův portrét 
za 390.000 dolarů. Několik 
párů extravagantních japon­
ských snoubenců přiletělo 
nedávno schválně do dánské­
ho hlavního města Kodaně, 
aby se dali oddat po evrop- 
sku, se vší slávou obvyklou 
i neobvyklou: svatebčanům 
například troubili na bron­
zové rohy do kroku Dánové 
oblečení za Vikingy. Cena 
tohoto svatebního výletu? 5 
a půl tisíce dolarů pro dvě

osoby. Jiní japonští milovní­
ci exotiky kupují v Americe 
ranče se zaručeně kovboj­
skou tradicí.

Avšak i obyčejný turista z 
Japonska, který jezdí do Ev­
ropy a do Spojených států 
proto, aby si prohlédl tamní 
pamětihodnosti a nechal se 
vyfotografovat před Eiffe­
lovkou či na Broadwayi, na­
kupuje jen luxusnější sú- 
venýry — pařížské parfémy, 
severský porcelán, boty od 
nejdražšího římského obuv­
níka Gucciho, šperky a ho­
dinky u newyorského krále 
klenotníků Tiffanyho. Mnohé 
z dražších obchodů proto už 
oblékají některé prodavač­
ky do kimon a zaměstnávají 
úředníky hovořící japonsky, 
aby se zákazníci z daleké o- 
strovní říše cítili jako doma.

NEW YORK LIFE INSURANCE COMPANY 
2 pen plaza; n. y. c.; n. y. ioooi:

TEL. LO 4-2770
• LIFE INSURANCE • PENSION PLANS « ANNUITIES

• GROUP INSURANCE • HEALTH INSURANCE

K pátému výročí
přepadení naší vlasti armádami Varšavského paktu
vydává nová edice ÄRTES
svoji první gramofonovou desku

PÍSNIČKY ROKU 1968
Na léto velké dlouhohrající desce je shromážděno 13 protestsongů a 
písniček z osudného roku, kterými autoři a interpreti (Waldemar 
Matuška, Marta Kubišová, Jiří Popper, Mirek Mayer atd.) vyjářili 
citlivě i s humorem náladu celého národa. Vedle písniček, které se na 
krátký čas objevily na deskách (Krysař; Modlitba pro Martu aj.) 
jsou i unikátní nahrávky, které již nesměly přijít na veřejnost (Běž 
domů, Ivane; Kdo je vrah; Je jenom jedna jediná; Držet hubu, držet 
krok . . . ) .

Deska vychází v perfektní kvalitě a profesionální úpravě, ale 
jen v omezeném nákladu. Můžete si ji objednat již nyní na 
adrese:

Miroslav Jirků, Im Isengrind J2, 8046 Zůrich
tel. 01-57 13 03.

Your New York Life

Agent

SALOMON DAVIS

(Clip out and mail to agent)

I am interested in: 
Life Insurance □ Health Insurance □
Retirement Income □ Mortgage Protection □

Name_______ -__ ..._________________________ - Age------

Address ------------------------- --------------------------—.^____________

Phone No....__________ ___ City____ ______ ..______ ______

Nejenom krásné gejši..
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se jmenuje dokumentární 
hra, kterou uvedla Druhá 
německá televize. Její hlav­
ní postavy tvoří rodina agen­
tů československé výzvědné 
služby,, vyšlapá do Švýcar­
ska. Nejedná se tu však o 
žádný tuctový špionážní pří­
běh, smyšlený pro napínání 
divákových nervů — ale o 
psychologické drama — za­
ložené na faktické události, 
1928 kdesi v Čechách, kde se 
švýcarské průmyslové ve­
sničky Brůtten u Curychu 
rodina Otty Baltenspergera. 
Jeho žena Eva a dvě malé

ČSSR-Dánsko 6:0 v mezistát­
ním utkání v Praze o postup 
na fotbalové mistrovství svě­
ta. Českoslovenští fotbalisté 
zvítězili hladce, když 3 bran­
ky dal Veselý a po jedné Ne­
hoda — Bičovský a Ha- 
gara. Příležitost Čechoslová­
ků stoupla a rozhodující zá­
pas o účast na mistrovství 
světa bude sehrán .mezi Čes­
koslovenskem a Skotskem.

V dohrávaném kole první fot­
balové ligy zvítězil na do­
mácím hřišti Spartak Trna­
va nad Slovanem Bratislava, 
dík velmi dobré hře v začát­
cích zápasu, 2:0. Zápasu při­
hlíželo v přeplněném hledišti 
více než 28 tisíc diváků.

Fotbalisté do 23 let, neboli 
Lvíčata, sehráli na ostrav­
ském stadionu jako obhájci 
titulu mistrů Evropy svůj po­
slední _ zápas kvalifikační 
skupiny s mladými fotbalisty 
Švédska. S překvapením a 
proti všemu očekávání zví­
tězili švédští junioři 1:3.

Po třítýdenní přestávce v 
nejvyšší fotbalové soutěži 
bylo zahájeno 27. kolo, ve 
kterém Baník zvítězil nad 
Spartou 2:0. Sparta nastou­
pila značně oslabena, chybě­
li jí Chovanec, Princ, Semen- 
ďák, Mašek a Bouška, což, 
pochopitelně, se odrazilo na 
celkovém výsledku západu. 
Návštěva zápasu byla opět 
velmi slušná, 18 tisíc divá­
ků.

                        —pza—

děti. V této vesnici žila to­
tiž Emma Baltenspergerová, 
jejíž dcera zmizela v roce 
1938 kdesi v Čechách, kde se 
jí mělo narodit nemanželské 
dítě. Tím dítětem je právě 
Otto, který je tedy považo­
ván za Švýcara, vracejícího 
se i se svou rodinou do vla- 
ti, v níž se poprvé v životě 
shledává se svou babičkou, 
československé úřady ochot­
ně vyhověly jeho žádosti o 
vystěhování, švýcarské mu 
ochotně udělily pas.

Celá vesnice srdečně vítá 
krajana a také mu poskytu­
je všemožnou pomoc. Do­
mek, zařízení, zaměstnání — 
napřed V průmyslovém ob­
jektu, který jako jediný ve 
Švýcarsku plní dodávky pro 
NATO, a potom — když Ot­
to projeví zájem — v jednom 
armádním štábu, v němž na­
vrátilec může při studiu do­
kumentace uplatnit znalosti 
ruštiny a češtiny. Švýcaři 
jsou důvěřiví, mají mladé 
manžele rádi a babička je 
nadšena svými pravnuky.
Až potud by mělo být všech­
no v pořádku, jenže není. 
Neboť Baltensperger se 
správně jmenuje Schwarzen­
berger, není synem žádné 
Švýcarky, pochŕ zí z polo- 
německé rodiny a on i jeho 
žena Eva jsou kádrovými 
příslušníky československé 
rozvědky. Na svoje nasazení 
ve Švýcarsku jsou připravo­
váni dlouhodobým, důklad­
ným výcvikem — Pražská 
centrála se tu také pokouší 
o,ojedinělý experiment •— po­
prvé vyslat do zahraničí 
špiony-manžele i s jejich dět­
mi. Má se tím zabránit po­
citu osamocení a izolace.
Experiment se — přes veške­
rou švýcarskou důvěřivost a 
skvělou přípravu akce — na­
konec nezdař il. Manželská 
dvojice, která přišla plna 
idealismu plnit úkol v boji 
proti vlčí kapitalistické spo­
lečnosti, trpí pocitem nutno­
sti se neustále přetvařovat, 
na každém kroku pak nutně 
konfrontuje svoji dosavadní 
československou zkušenost se 
životem ve svobodné zemi. 
Děti, které o ničem nemají 
ani potuchy, se cítí v nové 
vlasti šťastny a milují pra­
babičku,. která vlastně není 
jejich. Otto posílá z vojen­
ského štábu důležité mate­
riály do Prahy, ale on a zej­
ména jeho manželka, které se 
tato hra už znechutila, pro­
padají nervozitě a strachu a 
nakonec se dopustí chyby se 
zbytečným zakopáváním vy-

sílačky. Jsou odhaleni čirou 
náhodou a ještě po jejich zat­
čení, vesnice, která neví o 
co jde — jim projevuje ve­
škeré sympatie. V dubnu 
1962 se koná proces před pá­
tou divizní komorou vojen­
ského soudu V Aargau. Roz­
sudek zní — 12 let pro Ottu, 
šest let pro jeho ženu. Děti 
byly na přání rodičů poslány 
zpět do Československa, ro­
diče se tam také už — po od- 
sezeňí trestu — vrátili. To­
lik skutečný příběh, na je­
hož základě natočil tedy re­
žisér Ludwig Cremer tele­
vizní hru. Autorem jejího 
séénáře je Z. K. Schauer a 
velmi dobré bylo i herecké 
obsazení.

Důraz nebyl kladen na špio­
nážní akci, ale na psycholo­
gii, na vývoj vzájemného 
vztahu i myšlení obou man­
želů špionů. Na rozporu me­
zi jejich výchovou a odda­
ností režimu, jemuž mají 
sloužit a skutečností jiného 
světa, do něhož se dostali. Ve 
hře je několik působivých 
scén, jakou je například 
reakce Evy na ono ochotné a 
všestranně pomáhající švý­
carské prostředí. Kde je ona 
vlčí morálka — táže se Eva. 
Když si pak stěžuje na to, 
že musí neustále lhát, říká 
jí její manžel: “Proč z toho 
dělat vědu, na to jsme pře­

ce zvyklí, to se u nás musí 
dělat také.” Ale Eva už chá­
pe rozdíl. Tam je to sou­
část hry, člověk lže a každý 
s tím počítá a ví to, lžou si 
všichni navzájem, ale tady 
lidé věří všemu, co řek­
neš . . . Úřady, sousedé, i 
ta stará babička. A pak — 
ten vlastně nej horší pocit — 
co bude z vlastních dětí, kte­
ré přetvářce rodičů věří ta­
ky .. ?

Mimochodem, exteriéry k 
tomuto televiznímu doku­
mentu nemohli jeho autoři 
natáčet na skutečném místě 
děje. Zklamání a stud důvě­
řivých obyvatel vesničky 
Brůttenu je ještě příliš silný, 
ještě mají v živé paměti pří­
běh s chudými, falešnými 
přistěhovalci . . .

Karel Jezdinský

Krajanský oznamovatel

Český pension v rakouských Alpách
ZELERMOOS, 5700 Zeli am See, Tel. (06542) 202046

Krajanské prostředí, celoroční lyžování, výlety do okolí 
(Grossglockner, Salzburg, Vídeň). —
Volné pokoje v červenci a srpnu —za osobu se snídaní od S. 
Fr. Í2.—

Víte, že
ŘEZNICTVÍ A UZENÁŘSTVÍ JOSEF CURDA, 
MARGARTENSTR. II
. . . je jen 206 m od nádraží Selnau . . . vyrábí na 20' druhů 
českých a slovenských specialit . . . rozesílá maso a uzeniny po 
celém Švýcarsku (maso za velkoobchodní ceny) ... při objede 
návce nad S. Fr. 50.— neúčtuje poštovné.

Nevíte? ■ i Tak přijďte nebo volejte 01/23 52 65

PSACÍ A POČÍTACÍ STROJE
pro krajany se slevou — jakož i veškeré opravy zařídí 
ANTONÍN ZETEK, Illnauerstr. 24, 8307 Effretikon,

tel. 052-32 53 08
SERVIS
vašeho vozu zajistí rychle a spolehlivě W. Pisoft,, společník fy: 
AUTO WEISS, Altstetterstrasse 228, 8048 ZUrich,

tel. 01-62 14 55.

Přes UNIONFUNK
v Zůrichu seženete českého taxikáře, znalého místních po­
měrů, památek a vůbec všeho zajímavého.

Volejte 01-47 30 47 a žádejte pana IVANA MÁDRA.

KNIHY
všech čs. exilových nakladatelství dodává:

Oskar Krause, CH-8307 EFFRETIKON, Rebenstr. 2

Přivát Galerie ve Švýcarsku
vystavuje díla předních exilových výtvarníků — sjednejte 

návštěvu. Telefon — 052/324176 — Švýcarsko

28 letý sportovní trenér velmi dobrého zajištění, dříve z Pra­
hy, hledá dívku k vážnému seznámení. Zn. “Jen vážně-Pište do 
adm. t. 1.”

(ODPOVĚDI OD PRAMENE)

Dostáváme do naší evropské redakce i dotazy čtenářů.Občas 
na ty, které se týkají širšího/okruhu čtenářů, budeme odpo­
vídat. Dnes tedy “odpovědi od pramene” k prvním dotazům:

Budu Ve Švýcarsku již pět let. Musím žádat sama o udělení 
“niederlasungu" ? J. P-, Effretikon

“Podle sdělení zodpovědného úřadu, departmentu justice a po­
licie v Bernu, nemusí osoby, které -obdržely na území Švýcar­
ska politický asyl, podávat žádné zvláštní přihlášení. Niederlas- 
sungsbewilliguňg, povolení k usazení, jim bude zpravidla au­
tomaticky přiznáno. Ovšem mohou se stát případy, že úřední­
ci některých Gemeinde nemusí být s tímto rozhodnutím sez- 
námeni, pak jim to musíte sámi připomenout.'’

Žiji v německé části Švýcarska, ale rád bych se učil i francouz­
ský. Existují nějaké společné kursy? H. E., tester

“O tuto záslužnou činnost se stará Spolek Helveto-českosloven- 
. ského přátelství se sídlem v Lausanne. Každoročně většinou 

pořádá nejen kursy jazyka francouzského, ale i kursy vlasti­
vědné- Bližší podrobnosti si můžete vyžádat na adrese; Ami- 
tiés Helveto-Tschécoslovaques, Čase postale 137, 1000 Lau­
sanne 4.”

Slyšel jsem, že ve Švýcarsku existují spolky Sokol. Můžete mne 
informovat, kde jsou a kdy cvičí? K. F., Birstelden

“Máme informace o činnosti Sokola v Zůrichu a v Bernu, ale 
tělocvičné jednoty Sokol jsou i např. ve Winterthuru, Solothur- 
nu, v Rakousku pak zejména ve Vídni. Zůriští Sokolové cvičí 
vždy ve čtvrtek cd půl osmé večer v Schulhauss Manegg, Tan- 
nenrauchstr. 10, v Bernu pak každou středu v tělocvičně 
Weiermattstr. 58 od šesti hodin večer, oddíl odbíjenkářů (zá­
vodní) pak trénuje každé úterý v Sekundarschule Wabern od 
osmi hodin večer.”

JOSEF MALEČEK 
SEDMDESÁ TNÍKEM

V minulých dnech oslavil 
sedmdesáté narozeniny čes­
koslovenský . sportovec číslo 
jedna Josef Maleček. Vyni­
kajícímu jubilantovi, který 
proslavil čs, hokej, tenis, fot­
bal, golf a další sporty, u- 
přímně gratulujeme.

ZPRÁVA DOKUMENTAČNÍ KOMISE K 231
s doslovem Josefa Škvoreckého vyjde v nejbližší době. Je to 
část archivu Dokumentační komise K 231, jehož fotokopie se 
podařilo dostat za hranice. Jde bez vyjímky o doklady, které 
každý ze svědků poslal Komisi s vědomím, že budou předlo, 
ženy rehabilitačním soudům nebo vyšetřovacím komisím mi­
nisterstva vnitra a spravedlnosti. — Zpráva vychází nákladem 
členů Dokumentační komise K 231 v exilu a jeden výtisk stojí 
$4.00. Celý čistý zisk je určen na Sociální fond bývalých poli­
tických vězňů. — Cokoliv poukážete nad cenu knihy, bude fon­
du vyplaceno ihned!.Knihu si můžete objednat: 68 Publishers 
Toronto, Box 695, Station A — Toronto, Ontario — Canada.

SPORT

NA LEPŠÍ
K VAŠATOVI

Švýcar jako na objednávku
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Když jsem občas v Praze se­
dával u svého přítele mistra 
— houslaře a zapřádal s ním 
debaty, jakže se to vlastně 
dělá, aby dřevo vydávalo 
tóny, podnikal ve svém vy­
právění nejčastěji exkurze do 
historie a to až k mistrům 
cremonským do šestnáctého 
a sedmnáctého století. A při 
těch exkurzích nejednou 
padlo jmqno obce Mitten­
waldu na hranicích Rakou­
ska a Bavor. Není to sem da­
leko na Brenner, a tak už od 
raného středověku tudy při­
cházeli obchodníci ž jihu na 
sever, ze severu na jih. Aby 
se v Mittenwaldu mohlo skla­
dovat zboží, počítat na bur­
ze, přijímat kupce a povoz- 
níky na byt a stravu, posta­
vila obec hostince, sklady, 
stáje pro potahy, široké vjez­
dy do dvorů. Z Itálie a orien­
tu sem přicházelo koření — 
jižní ovoce, bavlna, samet a 
hedvábí, zlato i stříbro, ole­
je a sudy nej lepšího vína. Ze 
severu, hlavně z německých 
měst Augsburgu a Norimber- 
ka se dovážely látky a vý­
robky zlatotepců. Zlé časy 
ovšem nastaly, když byly 
trhy přeloženy do Bolzana. 
A tu zachránil obec před bí­
dou mistr houslař Mathias 
Klotz. Vrátil se roku 1684 do 
svého rodiště, odkud jej před 
dvaceti lety poslal otec do 
světa, aby se něčemu kloud­
nému naučil. Mathias Klotz 
pracoval jako učedník a pak 
jako tovaryš u italských hou- 
slařů, jeho učitelem byl po­
dle ústního podání i slavný 
mistr cremonský Nicolo A- 
mati, z jehož školy vyšel na­
příklad také dosud nepře­
konaný mistr umění houslař- 
ského Antonio Stradivari. 
Dalším velkým houslařem, u 
kterého Mathias Klotz pra­
coval, byl zakladatel tak zva­

né “tyrolské školy” Jakub 
Stainer, mezi jehož vyučen­
ce patřil i náš Tomáš Edlin- 
ger, zakladatel “pražské ško­
ly” ve stavbě houslí.
Když se Mathias Klotz tehda 
před dvěma sty osmdesáti le­
ty vrátil domů, založil hou- 
slařskou dílnu, v níž vyučil 
mnoho mittenwaldských mlá­
denců stavbě houslí. Mitten- 
Waldské housle si' objedná­
valy kláštery z blízkého a 
dalekého okolí, kde se pěsto­
vala hudba. Další kupce pak 
našli houslaři v Insbrucku — 
Mnichově, Augsburgu a ji­
ných městech, a jméno Mit­
tenwaldu získávalo na pro­
slulosti.
Původní dílna Mathiase Klot- 

' ze, jakož i celý domek Klot- 
zovy rodiny je dnes muzeem 
s čilým přívalem návštěvní-

ků, protože Mittenwald je 
jedním z vyhledávaných alp­
ských turistických center, 
Bývalá hlavní obytná svět­
nice je zařízena jako stará 
houslařská dílna, kde se doz­
víte, že housle se stavějí ze 
čtyř druhů dřev, smrkového, 
javorového, lipového a ebe­
nového, a že se skládají ze 
šedesáti součástek. A klenba 
houslí že patří k nejdůleži­
tější práci houslaře, a že 
jedna z hlavních součástí — 
které se říká duše houslí, se 
zhotovuje ze dřeva smrkové­
ho, a že ta duše nese celou 
tíhu strun a tím umožňuje 
volné chvění rezonanční de­
sky. Bavorský král Ludvík 
I. založil v Mittenwaldu ro­
ku 1858 školu pro stavitele 
houslí, ve které se dodnes 
mladí adepti houslařského u-

mění učí postavit samostat­
ně celý nástroj. Nyní je to 
škola ' státní, byla před pat­
nácti lety renovována, aby 
dostála současným nárokům.

Mezi jiným tu zařídili labo­
ratoř pro elektroakustická 
měřeni, kde se uskutečňují 
výzkumné práce. Učební do­
ba je tu tříapůlletá, žáci se 
kromě stavby houslí učí také 
hudebnímu umění interpre­
tačnímu.

Mají svůj komorní soubor a 
velký orchestr. Výuka končí 
tovaryšskou zkouškou, při 
které musí posluchač odevz­
dat perfektní nástroj, zhoto­
vený vlastníma rukama. Po 
tovaryšské zkoušce tu má 
pak ještě možnost přípravy 
na zkoušku mistrovskou. V 
tomto školním roce se při­
hlásilo ke studiu na škole 120 
zájemců, přijato byl osm nej­
talentovanějších, Nejvíce sem 
přicházejí posluchači ze Spo-

jených států, Anglie a Ja­
ponska. A nejsou to jen sa­
mi mládenci. O titul mistra 
— houslaře usilují také dív­
ky. Jedna z nich, Pat, přije­
la do Mittenwaldu z Ame­
riky, Celkem ve všech roční­
cích současně může na Mit- 
tenwaldské státní houslařské 
škole studovat třicet poslu­
chačů. Mnohým z nich se 
stává, že si během studií to­
to poetické alpské místo za­
milují jako svůj domov. Pak 
se tu usazují natrvalo Svou 
dílnu tu má například mistr 
Josef Kantušer, který sem 
přišel ze Slovinska. Staví 
housle, jež se prodávají jen 
za cenu nad čtyři tisíce ma­
rek. Ze tahle obec a její oby­
vatelé dokážou chránit své 
staré tradice a chovat se k 
nim s úctou, za to sklízejí 
obdiv každého, kdo se do Mit­
tenwaldu přijede podívat.

— SE —

PRÁZDNINY a česká kniha v zahraničí
čtenářský hlad po dobré české knize trvá. Doma i v cizině. Kdežto doma současná literatura stagnuje, a 
starší kvalitní věci še vydávat nesmějí, my v emigraci máme v tom ohledu větší štěstí. Také Universum Sokol 
Pblications patří k vydavatelstvím, které jsou sto záj mu čtenářů o dobrou českou knihu vyhovět. Zde je 
seznam a stručný popis knih, vydaných doposud naším' nakladatelstvím:'

DEMOKRATICKÝ MANIFEST —
Ferdinand Peroutka. Vyznání víry v demokracii, svo­
bodu a právo na národní sebeurčení. Mužný boj s ideo­
logií komunismu, jehož slabiny jsou zde odhalovány 
nejpovolanějším mistrem pera. Kniha skutečně hodná 
tradice českého humanismu.
POČITADLO —
Petr Den. Sbírka essejí, zkoumajících vztahy mezi 
náboženstvám, politikou a matematikou, jež w zároveň 
snaží dát novou náplň pojmu “demokracie”, aby re­
voluce davů a nových národů, měnící podobu našeho 
století, nebyla revolucí nihilismu, prosté moci a smrti, 
nýbrž revolucí míru a života.
VE VLÁDĚ DRUHÉ REPUBLIKY ^
dr. L. K. Feierabend. Paměti muže, který spoluřídil 
osudy národa a státu v tragické pomnichovské době. 
(Rozebráno). -
VE VLÁDĚ PROTEKTORÁTU —
dr. L. K. Feierabend. Pokračování pamětí člena české 
protektorátní vlády z doby po 15- březnu 1939, obsahu­
jících množství zajímavých a významných detailů o 
tehdejších Událostech.
Z VLÁDY DOMA — DO VLÁDY V EXILU — 
dr: L. K. Feierabend. Autor zde líčí svůj dobrodružný 
útěk z Protektorátu přes Maďarsko, Jugoslávii á 
Francii do Londýna a popisuje zajímavým způsobem 
poměry v tehdejší exilové vládě presidenta Beneše. 
ANTONÍN ŠVEHLA —
textová a fotografická monografie, vydaná ke stoleté­
mu výročí narozenin tohoto politika, který spoluza- 
kládal, budoval a řídil mladý československý stát. Ne- 
postradatelná publikace zejména pro mladé emigran­
ty; kteří ô Antonínu Svehlovi doma buď neslyšeli vů­
bec, anebo jenom nepravdy-

ÚHLEM NA OBLOBU —
Miroslav Rašín. Sbírka cestopisných črt, zejména z Již­
ní Ameriky, politických i intimních úvah již zemřelé­
ho. autora, je moderním protestem proti odlidštění a 
zmechanizovaní světa.
BEZNADĚJE A NADĚJE —
Karel Valehrach. Krajan, písmák líčí svůj těžký, avšak 
zkušenostmi bohatý život, v němž křížem — krážem 
procestoval všech pět světadílů, s očima otevřenýma a 
se srdcem, které rozumí lidské bídě.
OD A DO Z —
veselé abecední fantazírování-slovy a kresbami — po­
pulárního komika Járy Kouta.
VERŠE ZE ZÁSUVKY A VER^E ZAPOMENUTÉ — 
Josef Martínek. Cesko-americký novinář a básník tu 
ve čtyřech částech podává silné básnické obrazy ně­
kolika svých životních údobí.
HOLOUBEK,KTERÝ SE NA VŠECHNO PTAL — 
Josef Martínek. Půvabná dětská knížka veršů s lahod­
nou češtinou a podivuhodnou fantazií.
SONGS OF THE DESERT —
Josef Martínek. Sbírka anglických básní, které byly 
ofíštěny ve více než 40-ti amerických a kanadských 
časopisech. Autora zde inspirovala zejména velká ame­
rická poušť na jihozápadě USA.

LEDY SE HNULY —
V. N. Duben. Kniha nutná pro každého, kdo chce vě­
dět, kdy a jak začaly drobné sopečné výbuchy, které 
pak, po několika letech, vedly k Pražskému jaru.
THIS AND THAT —
E. J. Popera. Kdo zná české verše tohoto básníka, ji­
stě sáhne se zvědavostí po jeho první sbírce básní 
anglických.

OBJEDNÁVÁM:

Demokratický manifest' —
Ferdinand Peroutka ....................................  $4.00

Počitadlo — Petr Den .... ...........    2-50
Ve vládě protektorátu— 

drf L. K. Feierabend ..........  3.00
Z vlády doma —■ do vlády v exilu — 

dr. L. K. Feierabend ..................   3.00
Ledy se hnuly — V. N. Duben ........................ 3.00
Antonín Švehla .............;......... .,............................  3.00

Úhlem na oblohu — Miroslav Rašín ................... 2-50
Beznaděje a naděje — Karel Valehrach .......  2-50
Od A do Z — Jára Kohout......................  1-50
Verše ze zásuvky a verše zapomenuté — 

Josef Martínek ....................................... 2-00
Holoubek, který se na všechno ptal — 

Josef Martínek ....................................... 1.00
Songs of the Desert — Josef Martínek............... 3.00
This and thať*— E. J. Popera ........................... 2.00
Půlnoční pacient — Egon Hostovský ............... 3.00

Jak mitenwaldští k houslím přišli

KAŽDÁ Z TĚCHTO KNIH PŘEDSTAVUJE TVORBU NAŠICH PŘEDNÍCH SPISOVATELŮ A BÁSNÍKŮ. 
ŽIJÍCÍCH MIMO SVOU, VLAST. ZAKOUPENÍ NĚKTERÉ Z NICH OBOHATÍ JISTĚ V AŠI KNIHOVNU

Z ruského
humoru ...

Přijde ruská mátuška za pří­
telkyní, která je písařkou v 
kanceláři, s Tolstého “Voj­
nou a mírem” a důvěrně ji 
žádá: “Prosím tě, oklepej mi 
to laskavě na stroji s dvěma 
průklepama . . ý* “Proč”, di­
ví se přítelkyně, “tohleto pře­
ce dostaneš v každém knih­
kupectví”!
“Já vím”, vysvětluje mátu­
ška, “jenže děti to mají ve 
škole za povinnou četbu a 
když to nebude vypadat jako 
samizdat, tak mi to nebudou 
číst . . .”
Tuto anekdotu vyprávěl ru­
ský spisovatel Julius Tělesin, 
nyní žijící na západě, jako 
ilustraci, jak je tento druh 
neoficiální literatury, samiz­
dat, dnes v SSSR rozšířen.. 
Tělesin, jako- mnozí jiní v 
Rusku, odmítá říkat samiz­
datu ilegální literatura — i 
když šířit ji je nebezpečné. 
Vysvětluje: “Když se bojím 
jít na ulici, protože venku 
běhá vzteklý pes, nezname­
ná to ještě, že žít venku je 
nezákonné.”


